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n;LEFON-SZ . .i..lol: IM. 

Egy állitásában tökéletesen igaza van De ezt nem hihetjük. Nem pedig azért, 
Molnár Jánosnak, az interpellálónak. Ab- mert világosan látjuk, hogy a merénylet
ban ugyanis, hogy itt nemcsak felekezeti nek sokkal messzebb menő czélzata van. 
sérelem történt, a midőn a keresztény A merénylőknek csak egy ezéizatuk volt: 
egyház legszentebb jelvényét sértették felekezeti viszályt kelteni és e ezéiból 
meg 'durván, hanem nemzetellenes sérel- nem átalkodtak olyan eszközökhöz nyulni, 
met is elkövettek a merénylők, a midőn a melyek mig egyrészről általános felhá
épen a korona egyik kiegészítő részét tör- borodást kellett hogy keltsenek, másrész
delték le. Csak egyben nincs ingaza a ről aikaimul szolgálhatnak arra, hogy 
hoppon maradt apát urnakt abban ugyanis, nyilt felekezeti gyülölséget szitsanak. 
ho~y ~bb?I az aljas. ~er~nyletből feleke- Nos mi azt hisszük, hogy ez a czél
zeil kerdest akar esmalru. l zat sikerülni nem fog. Mi azt hisszük, 

f1ájdalom, a hatósági közegek közül hogy a titokzatos lepel előbb-utóbb le fog 
eddig senkinek sejtelme sincs arról, hogy hullani a merénylőkről s akkor teljes mez
kik követték el a büncselekményt, de egy- telenségökben fognak az ország előtt ál-

Megismételt galádság. ről bizonyosak lehetnek a néppárti és an- lani nemcsak azok, akik a büntetre vete-
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tiszernita urak. Ha netalán az derülne ki, medtek, hanem azok is, akik möqötte álla-

ó 
. . , , a ' m us " • hogy a kereszteket zsidó felekezetü egyé- nak. Mert, hogy ez a dolog bujtogatók 

, szmte saJnalkozassal kell most el~re- nek tördelték le, nem lesz széles ez or- nélkül nem történt, - ez meggyőző
bocsatanunk, ,hogy az egyete~en. elkov~ l szágban zsidó, a ki vakmerő tettöket a désünk. 
tett gaz me~enylet .. ho~szab,b Ideig fo~ a legerélyesebben és leghatározottabban el És majd ha erről bizonyságot szerez 
f~g~alkoztatm a kozvele~e~yt, . semmmt nem itélné s a ki a legszigorubb megtor-
ktvanatos v.olna. Keresztulstklam a ?olo~ lást és e legnagyobb büntetést nem kö- az ország és a közvélemény, akkor két-
felett nem IS lehet, mert a koronajelve- vetelné szeresen fog lesujtani rájuk a méltatlan-
nyek keresz~jeinek a letörése nem közön- · kodá.s és a felháborodás, a mely elsöpri 

f·ségcs csinrtevés, a mely felett egyköny- De kérdjük a józan-- -és elfogulatlan a bujtogatókat a közélet szinteréről. 
yen szemet hunyni: .. !ebetn.e. Itt ravaszul elemck~t, feltehető-e, hogy i1ynemü me- Vajjon gondoltak-e erre azok, akik 
·eszelt és - nem habozunk kijelenteni, rényietet zsidók kövessenek el, amikor ilyen brutális eszközöktől sem riadtak 

- politikai és társadalmi · ezétokra fel- arra nézve még egy minden intelligenczia. vissza, csakhogy egy esetleges felekezeti 
-.használandó gaztettről van szó, amely nélkül való zsidó is tisztában lehet, hogy harcz felkeltésével politikai hasznot huz-
veszedelmescbb jellegüvé válhatik, ha nem a saját felekezetének az ártalmára tör'? zanak '? (X) 
sikerül az elvetemedett tetteseket kipu- Ha mégis megtette volna, ám lakoljon 

, hatolni. példásan örök intelm ül. 

TARCZA. Belekapaszkodott az asszony a férje karjaiba, v~rta, visszavárta. Az csak nem jött, egyre 
hogy ő nem ereszti, ne vigyék el tőle. De az- varatott magára. 

A hu"'tlense'g R.zl"kla"J"a. ért mégis csak eleresztette; elcsitult, megnyu- , Jöt.~ he!yette más: egy délczeg, oarna ha .. 
~ godott és a záporkönnye az is efogyott vég· la~z, akt mar szemet ~zurt nem egy menyecs-

lrta: Fabula Jánoa. tére. 11Js amikor elbucsuztak, abban az utolsó konek. És az. unat~ozo asszony, férje váró aRZ• 
Ugy volt, hogy tavaly télen fáztam ide- csókban, abban a végső pillantásban, amelyet sz?_ny szeme ~s ratapadt a halász fürtös szép 

fönn és a délvidékre ment~>,m melegedni. Ott váltottak, benne volt a kéré . .;: ne szegd meg a ~eJere. Mos~. !atta csak, ~ogy a szikla milyen 
látlam először a czitromot fáJ. án, a 

1
. ól megter- hi.iséged. Mind a ketten tudták, hogy a szere- erdekes terulet, most, mtkor a halász kerülte 

lern is tér·hez van lekötve. kerülgette a kis hárkájával. A barna legénynek mett bimbót és virágot meg növényt olyat, a d 
mikben idefönn nincs a szememnek része: és A férfit, alig volt künn a tengeren, mir nagyon csön es volt a foglalkozása: hisz' a ha-
tt l , 1 is bántotta a kétség, otthon van az asszony, lacsk. ák olyan szótlanok szegénv. ek, hanem itt o . attarn e őször - a tengert. Olyan jól esett kl ll t 

koszálnom a partján, elnéznem a vizét, amely- maga van :a;~; asszony, ti istenek, mi !esz im- a szt a me et megeredt a nyelve, olyan be-
nek nem imponál az indzsellér tudománya és márom ő vele 1 Es Neptunhor. fohás1kodott, széd(>s, közlékeny lett itt egyszerre. 
amely, ha kedve tartja, az óriás hajókkal csak hogy sugja meg ~eki, _ha az asszo~y ~?~~z f~t 

1 

És ámb~tor csak a halfogás volt az ő jám
u1 gy ~ánik el. csak olyan könnyedén, mint a tes~ a tüzre._ A__ vtz.ek tstene megk?nyorult r~ J: bor mestersege: mégis értett hozzá. hogy asz-
alevellel, amely a felszinére téved. ta es tengert tunderrel .. adatta tudtara: Ne fel), szon~ után hogy vesse ki hálóját. Penelope 

A parton járva-kelve akadtam rá a hütlen- ha ~őd n~egcsa.l. ~f"gbuntetem ~~y, hogy meg- szabodott,_ ellenkezett; am.ikor a halász közele
ség sziklájára. Nem is boztam mást a. napsugár lAssek raJta. Felszantom az arczat, hogy ra- dett hozza. De a legeny allhatato!'l maradt, az 
honából, csak az ő meséjét. l gyássá legyen. asszonyt az unalom nagyon is gyötörte, a férj 

Az asszonyt is, alig nogy a férje e~tünt a csak nem akart visszatérni és egy nap hogy 
. * · sz~me elől, elfogta a kétség. Nagy a világ, sok történt; hogy nem - átestek az első ölelést'ln, 

A parthoz nőtt ez a nevezetes szikla. - az érdekes asgzon~ benne, hogy fog az ő férje Az asszony ugy taiálta, hogy ölelni csókolni, 
- L~pcsö_ a_ f~~mája s bár fáj egy kissé, a pihe· a sok édes kísértésnek, hogy fog ellentállni~ hej, nemcsak a férje tud. Ez is ért hozzá, tán 

nes megr~ JOl esik rajta. Itt lakott a közelében Es leült a sziklára, a tengernek a partjára és még a férjénéi is jobbaü. 
e~y matroz meg szép fiataJ felesége. Min- a viznek sirta el a panas~á.t: Ha legalább tud- . Neki is legalább ugy _tetszet, hogy for
dtg utra ~elt a férj pár hétre, azután otthon nám. hogy nem szeretkeZlk mással. Ha csak róbban öleli, nagyobb hévvel csókolja, mint a 
~arad t. E_z a folytonossági hiány nem ártott, erről volna némi megnyu(!:vásom ! .. A habok er- férje, a tulajdon férje. A házibarát pedig látta, 
sot hasznalt szerelmüknek. Mert a mikor elin- re, az udvarias habok, szepen széJJelváltak és örömmel, boldogan látta, miként ti.inik uz asz-

I
dult a f_érfi, mindig hévvel ölelte, csókolta me- egy najád. bukkant föl belőlük : Ne félj, ha a szony, ellenkezése. · . 
egen: 1tt van ismét, nem lett bántódása semmi. férjed megcsal. .menbüntetem ugy, hogy meg- Es a halász, a vizek egyszerü fia, a hely
. Egyszer azonban azzal a hirrel jött a férj, lássék rajta. Elvesz~m a ~ét szemevilágát, hogy zet magaslatára emt>:lkedelt és hogy történt, 
hogy most már itthagylak asszony Messzire örök sötétség borulJon reÍI.Ja. hogy nem - egyszerre csak egy csillag hullt 
k~ll mennem. Nagy sokára jövök majd csak Azontul mi11dennap kiment az asszony a alá az égből és - egy hü asszonynyal megint 
VIssza! sziklához, leült ·ottan szépen P.s nézte a ten- kevesebb volt a világon. . 

Lett ebből nagy sirás: megdagadt a tenger. gert .. Várta az urát, hogy már jöjjön vissza, Sokszor, nagyon sokszor kiült a kis Pene-

Mai számunk 12 oldal. 
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POLITIKAl HIREK. 
. A valutarendezés czéljaira beszerzett arany

készleteket ellenőrző országos bizottság ma a pénz
ügyminial:teriumban, a szokásos félévenkénti ellen• 
őrzés teljesitése c7.éljából Horánszky Nándor el
nöklésével ülést tartott, ml:llyen a pénzügyminiszte
rium részéról Lukács miniszter és Popovits min. 
tanácsos volt jelen. A bizottság megvizsgálta az 
aranykészletek álladékáról elóterjesztett kimutatist s 
konstatálta, hogy a készletek álladékában a leg
utóbbi ülés óta nem történt változás. Végül megte· 
kintette a bizottság a zár alatt levő, negyvennyolcz 
millió korona értékü aranyat tartalmazó szekrények 
pecsétjeit és azokat sértetleneknek talált&. 

Lukácsiu az esküdtszék előtt. 
- Az A r a d l K ö z l ö n y tudósitójatól. -

Arad, májua 30. 

Nem mulik el egyetlen hét a nélkiil. hogy 
akár "Tribuna" vagy akár az aradi "Tribuna 
Poporului" közzP. ne tennének valami sirámok
kal teljes czikket a fölött, hogy Lukácsiu '!:.ász
lót üldözi a magyar állam. 

A dolog lényege pedig az, hogy Lukács 
László még a mult évben izgató czikket irt a 
magyar állam ellfln és azóta mindent elkövet 
hogy az igaZságszolgáltatás snjtó kezét ki
kerülje. 1899. január 9-én irta a czikket 
és azóta 16 hónapon keresztül mindig tudott 
valami kibuvót találni, hogy ne kelljen mint 
vádlottnak a nagyváradi esküdtek előtt meg
jelenni. Es az eszközökben sem nagyon vá
logatós. 

A nagyváradi jogakadémia tanári kara a 
mult esztendőben Bolcas Lucián IV. éves jog
hallgatót, mivel ő állandóan szitotta a magyar 
joghallgatók ellen a fajgyülöletet, kitiltotta nem
csak a nagyváradi jogakadémiáról, de az összes 
magyarországi főiskolákbóL 

A román társadalom erre gyüjtést inditott 
Boieas részére és az ultrák filléreiből sikerült 
neki Romániába kimenni, hol természetesen, 
mtnt martirt üdvözölték. Az üdvözlők között 
az első volt Lukács László, a ki jónak látta 
m~g egy czikkben is hozsannát zengeni Bol
casnak. A czikk az aradi "Tribuna Poporului'" 

lope a· tengerpartj ára, nézte a vizet, a csillámló 
fodrokat, de már nem az urát várta, hanem a 
másikat, az ő bus magányának a vigasztalóját. 

·Ez az uj szerelern uj tavasz volt, az ő bánatos, 
az ő hiitlen kis szivének, uj tavasz pompázó 
virágokkal, szines szép álmokkal. 

Egy nyári estén, megmt ott ült a parton 
az ö szerelmes barátjával, a mint belecsimpasz
kodott a karjába és ajkával rátapadt a legény 
ajakára: valami borzongást érzett. FázotL a szép 
nyáréji éjszakán, fázott a kis asszony. 

- Megbetegs:z.em, - monáta rossz sejte
lemmel és ezen az estén otthagyta a vizet, a 
csillagos eget, a házibarátot és jókor hazatért 
az árva lakásba. 

A sejtelem igaz volt: Penelope nagybeteg 
lett, lázl:la esett, piros foltok jelentkeztek az 
a~c~án ?s a te.~tén végig himlő~_ek foltjai. A 
haz1barat meglJedt, nem mert fele)e nézni, mert 
ha egyszerű ember volt is, annyit tudott, hogy 
a himlő nagy baj, ragadványos csuf baj. Egy 
öreg cseléd ápolta, beczézte Penelopét; az vi
selte gondját aggodalmas szeretettel, igaz sze
retetteL 

Sok hosszu, lázas éjszaka borult az asszony
. l'<L Lázas éjszakák, amelyek a férjét hozták 

eléjt\ az urát, aki meglepi szerelmes ölelésbe. 
D•.' mindez álom volt csak, egy gonosz nagy 

:·álo ·n. felgyógyult az asszony, a hütlen kis 
. a!"z:-:wny. - azonban felsikoltott, elájult, 
·amin:. a tükörbe nézett: a himlő helye ott ma-
radt. az arczán, eltünt a bársonybőre, eltünt ró
zs.~~zme örökre, mind örökre. 

Csuf lett a kis Penelo pe : foltos, ru t ·asz
. onyka, aki megint csak kiült a partra és 

rta az ő szerelmes barátját, szivdobogva vár
-\ rnde az ő barátja - ez a férfihűség ! -

1889. évi január 9-iki számában jelent meg. a 
~z ime O .<Jalutare! Mi vel azonban a czikkben 
osztály elleni izgatás volt, a nagyváradi kir. 
ügyészség, melynek hatáskörébe az aradi saj
tótermékek is tartoznak, a czikk miatt meg
tette a sajtóügyi feljelentést a czikk szerző

je: Lukács László, a "Tribuna Poporului" fe
lelős szerkesztője : Ru.ssu Sirianu János és 
a lapnak a kiadója Popovics Barcian Aurél 
ellen. 

A sajtóügyi vizsgálóbiró Ember Géza erre 
elrendelte az aradi "Tribuna Poporului" kér· 
déses számának lefoglalálsát, elkobzását és a 
vizsgálat meginditását Lukács László szerző, 
Russu szerkesztő és Popovics kiadó ellen. 

A lap január 9-iki számát elkobozták és 
ugy Lukács Lászlót, mint a s1erkesztőt és ki
adót kihallgatták. Lukács Lászlót a nagybányai 
járásbiró\)ág, Russut és Popovicsot az aradi vizs
gálóbiró utján. 

Lukács László tagadta a czikk szerzőségét 
és csak annyit ismer be. hogy a czikket ő 
küldte be a szerkesztőségbe. A vizsgálóbiró 
erre elrendelte, az "O Salutarp, !" köziAmény 
kéziratának beszerzését. Ez azonban nem sike
rűlt., daczára annak, hogy a törvényszék ugy a 
lap szerkesztőségében, kiadóhivatalában, mint a 
felelős szerkesztöl és kiadó magán lakásán ház
kutatást tartott. 

Időközben Lukács Rómába ment és az 
eljárás szünetelt. Aprilis elején Lukács haza
tért és akkor már Ember Géza vizsgálóbiró 
sürgönyileg utasitotta a nagybányai járásbiró
ságot a vizsgálóbiró végzésének kikézbesitése 
iránt. ' 

Lukács László ez ellen felfolyamodással élt, 
de azzal utasitották. 

Ekkor adta be az ügyész-:ég Lukács László 
ellen a vádlevelet. Lukács azonban, mikor kéz
besitetté~ neki, olvasatlanul széttépte azt és a 
kézbe~;itő szolga lábai elé dobta, s6t azt fel is 
pofozta. 

Ez azonban nem igen segit Lukácson. Az 
izgató czikk ügyében a jövő hónapban kitüzik 
a tárgyalást és Lukács László az e&k üdt birák 
elé kerül. 

nem jött feléje, nem jött el ölelésre és nem 
vágyott csókra, .a csókjára többé, hanem más 
asszonyt keresett : bársony bőrü asszonyt, rózsús 
arczu asszonyt. 

Lett ebből nagy sirás : megdagadt a tengPr. 
Csak hullottak, sürün hulltak Penelope kön~·e:. 
Félt a hűtlen asszony, félt, hogy most már 
az urának sem kell, már nem, - soha · töb· 
bé: elsiratta - kettős életének kettős boldog
ságát. 

Az ura pedig, az ő hites ura mindezalatt 
nagy vigan élte a világát. Eleinte~1k gondolt 
az asszonyra, a kis feleségre, akit (Itthon ba
gyott, busmagára hagyott. Atszá . a gondo
lata, a tengeren is átszállt az ő .szonyához, 
édes asszonyához. · 

Csakhogy a vért emlék soh~táplálja. Sok 
asszony akadt Odysseus utjába ~;rna is, meg 
szőke, sötét is meg vidám, - ~des asszony· 
népség. Valahol csak kikötöttek, minden város
hoz Odysseust vaiami kedves emlék füzte. 

Egyszer meg, a midőn nagy időre ütöttek 
sátort egy érdekes szigeten, mivelhogy léket 
kapott a hajójuk: Odysseus belebolondult egy 
kreol menyecskébe. Nagy veszedAlern volt ez, 
mert a kreol menyecskének ura is volt, hites, 
zordon ura. Hiába intették Odysseust a társai, 
m_ind a többi matróz: baj lesz 'ebből, te kika
pos g1erek ! A matróz nem tágított, jó szóra 
nem ugye l t, a kreol · menyecskét nem hagyta, 
el, dehogy is hagyta. 

Es igy lett a dologból, igy lett baj belőle. 
A férj, a hites férj rajtakapta őket, tetten érte 
őket az olyan helyzetben, amely - hogy is 
mondják csak? - minden kétséget kizár. No
sza r{\jta, rávetette magát a szegény matrózra 
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A király utja. 
Bécs, május 30: (Saját tud. távirata.: 

A Wiener Abendblatt jelentése szerint a Iri 
rály junius elsején Bécsbe érkezik, hol • 
hó közepéig marad. Onnan hosszabb tari 
tózkodásra lschlbe utazik, a hova ;.VáriG 
Valéria is megérkezik. 

Goluchowszky Párisban. l 
Bécs, május 30. (Saj. tud. távirata.) 

Goluclwwszky gróf közös külügyminiszter
jövő hó 15-én indul Párisba a kiállítás 
megtekintésére. · 

Uj hadügymlniszte;F rancziaorszligban. ~ 
Páris, május 30. (Saját tud. táv.~ 

GaUif(et hadügyminiszter a következő le-: 
vetet intézte R-cddeck-Rousseau miniszterel-. 
nőkhöz: l 

Van szerenesém arra kérni önt, hogy 
lemondásomat a köztársaság elnöke elé 
terJes~sze. NCLf!yon bete_? vagyo~ és leg1. 
utobb1 betegsegem kovetkezteben meg-t 
rendült eqészségem nem engedi, ho,qy a pil-! 
lanat minden 1:zgalmának ellentálljak. ! 

Galliffet tábornok lemondását elfogadták. 
A hivatalos lap ma dekrétumot fog kö-· 
zölni, a mely Andrée tábornokot nevezi ki 
hadiigyminiszterré. 

A húrok meghódolnak. l 
-Az Aradi Közlöny távirati értesülése.- t 

Arad, május 30. f 
Mintha egy haldokló végper.;}zeiről be-: 

szélnének a transzváli harcztérről érkező 
táviratok; minden jel arra vall, hogy a 
háboru befejezése már csak egy-két nap 
ké~dése. Az -e~edmé.ny s~m·k~t~p~ee·~~é~ 
a ouroknak nmcs Immar m1t ftemelU4W,k h,.~ 
Dicsőséggel harczoltak, de bukniok kellett ..•. 
A tulerővel szemben nem használt sem· a· 
lelkes hősiesség, sem a jámbor imúdt>úg. i 

Oranje mf.r névleg is megszünt létezni, 
helyette a britt birodalomnak van egy, 
Vranje Riv~ Territory nev ü tartománya. , -l 
és ott menten kiszurta az asswoybolomlító, az ~ 
ábrándos két sze;nét. t 

bten veled szép világ: igy tért vissza, bá- t 
nattól Jesujtva éjek éjjelébe merülve Odysseus, . 
ho~y a nejét - viszontlássa. O, hogy nem lát- i 
hatja többé a bársonyos bőrét, arcza rózsaszi- ~t· 
nét, de nagyon fájt neki! , 

Tépte a kétség, ha kell-e még az asszony
nak, vakon, nyomorékon. Reményvesztetten, 
csüggedő lélekkel ért a meghitt partra,- ahol 
az asszony várta; az ő jó, hüséges kis nője. ' 

Penelope csak nézte a hajóst, aki partra t 
száll. Rámeredt a szeme a bus jövevényre és ·. 
amint ráösmert az ő vak urára : hogy repesett .· 
a szive, hogy ugrált a :-;zive . ebben a v~rat.~a~. . 
ebben a nagy, ebben a vegtelen gyonyoru- . 
ségben! 

- Tehát ő is, tehát nemcsak én : igy már 
rendben vagyunk. 

Es Penelope fölsikoltott a boldogságtól, 
hogy itt az ő jóságos ura, aki semmit sem lát 
és a régi asszonyt, a szépsP.ges asszonyt fogja 
szeretni ő benne. Es a hajós sirt a boldogság
tól, hogy ismét itthon van : az ő jó kis felesége 
kebelén, és a szerető hitvP-sek átölelték egymást 
hosszasan, végeszakadatlan. 

* 
Egyebet se hoztam a napsugár honából, 

éppen csak ezt a csöpp mesét. Es ennek is 
megvan, mint a jólnevelt meséknek, a maga 
morálja : Az asszonyok csalják, szerte a világ
ban csalják az ő uraikat, a hites uraikat! Min
denki látja, tud mindenki róla, csak a férjek, 
ők nem látnak semmit, mert őket - maguk is 
vétkezvén - vaksággal sujtja a legpajkosabb 
Isten ... 

..... *' -
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1900. május 31 

Es Transzvál is megadásra készül. 
f(rü.ger egy londoni távirat szerint értesitette 
Roberts lordot, lwgy kész megadni magát, ha 
megengedik, hogy Transzválban maradhasson. 
De Roberts feltétlen megadást kiván és 
ugy hiszi, hogy vasárnapm Pretoriában ki
hirdetheti Transzválnak a britt birodalom gyar
matai közé való bekebelezését. 

Ezt a. szándékot hirdette Salisbury mi
niszter is a konzervativ-klubban elmon
dott beszédében, a melybco tzltakozott előbbi 
nyilatkozatainak olyan értelmezése ellen, mintha 
6 nem akarná a délafrikai területekP-t annek
tálni. 

· Ma távirataink a következök: 

London, május 30. 

Salisbury lord tegnap este a City konzervativ 
klubjában beszédet mondott, a melyben városi 
és belpolitikai kérdéseken kivül a transzváli 
kérdéssel foglalkozott. 

Azt mondta egyebek között, hogy a Guild
hallban n0vember 9-én tartott banketten mon
dott szavait a kormány szándékaira vonatkozó
lag félremagyarázták. Ö nem t'állalt kötelezett
séget arra, hogy Anglia nem fog területet annek
tálni. Ilyen kijelentést nem tett és nem élt 
olyan szavakkal, a melyekből ilyen kötelezett
séget ki lehetett volna olvasni. 

Anglia nem azért ment bele ebbe a hábo
ruba, hogy területet foglaljon el, hanem azért, 
hogy véget vessen az angol alattvalók elnyo· 
másának. Minthogy azonban Angliát az ellen
ség kényszeritette háborura, nevetséges volna 
azt mondani, ho~y Anglia kötelezte magát, 
hogy nem fog területet annektálni. Ez a kö· 
rülmény nagyon fontos a kérdés rendezése 
szempontjábóL Anglia óriási áldozatokat hozott 
abban az erős meggyőződésben, hogy ezeket 

r
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latkozhatik közelebbről. Annyit azonban rnond
hat, hogy ez a politika teljesen meg fog egyez
ni azzal a politikával, a melyet Anglia rnindig 
követett. A kormánynak eltökélt szándéka a 
háboru ismétlődését megakadályozni, a benszü-
lötteket megvédeni és mihelyt csak lehetséges 
lesz, kibékülést létrehozni, hogy valamennyi 

· dél-afrikai állam boldog tagja legyen a britt 
birodalomnak. 

London, május 30. 

-?Wberts tábornagy vasárnap ünnepi is
te~tisztele~ után O ran j r szabadállamot ura n je 
Rwer Te:mtory néven a britt birodalom alkot6 
f'észéül proklamálta. 

M~~tékadó körök azt hiszik, hogy Ro
berts JOV6 vasárnap Pretoriában Transzvál 

. annexioját is kihirdetheti. 
London, május 30. 

Robertsnek az az igérete, hogy még ma 
délbe~ be fog vonulhatni Jobannesburgba, min· 
den bizonynyal be fog teljesedni. 

London, május 30. 

A Daily Mail-nak jelentik Pretariából: 
Kr~us~, Johannesburg város~kapitánya kör· 

levelet mtezett az összes vár('lsi hivatalnokok
hoz, ~ ebben felszólitja őket, hogy szigoruan 
ü~yelJenek arra, hogy idegen kalandorok ne 
kavessenek el erőszakos tetteket a britt csapa
tok ellen, s intézzenek merényletet a ·bányák 
ellen. 

London, május 30. 

. Azt hiszik, hogy Roberts már gondos-
kodott a Pretoriából Laurenoo-Marquesbe 

· vezető vasut elvágásáról, ugy, hogy nem 
csa_k a hur hadsereg menekülési utja lesz 
elzarva, hanem Krüger és Steyn sem me

. nekülhetnek Transzválból. 

ARADI KÖZLÖNY. 

A kormány el van készülve, hogy a 
háborut már a legközelebbi napokban be
fejezik, sőt azt sem hiszik lehetetlennek, 
hogy Krüger már a legközelebbi órákban 
meghódol. 

London, május 30. 

Krüge-r kijelentette, hogy netn kiván to
vább ellentállani és hajlandó meghódolni, ha 
megengedik, lwgy tovább is az országban ma
radhasson. 

Varjassy József temetése. 
- Az A r a d l K ö z l ö n y tudósltójától. -

Arad. május 30. 

Egy egész város részvéte kisérte sirjába 
Varjassy József koporsóját. Impozáns módon 
nyilatkozott meg a mély gyász, mely városunk 
e puritán je\lemü, példányképül álló polgárá
nak halála előidézett. Óriási néptömeg szállotta 
meg a Battbyányi-utczai gyászház környékét 
ma délután 5 órakor, mikorára a temetés ideje 
ki volt tüzve. A gyászszertartáson megjelent a 
város minden rétegének képviselete, mindenki 
eljött, hogy kifejezze kegyeletét a mély csa
pás felett. 

A temetésen a gyászoló család tagjain kivül 
ott voltak: Fábián László főispán, Vásárnelyi Béla 
főrendiházi tag, Institoris Kálmán főjegyző, Sarlot 
Domokos, Ottrubay Károly, Krdas Kálmán, Virágh 
Lajos. Dálnoki Nagy Lajos ali&pán, Nachtnébel Ödön, 
Boros Vida, Révész Adolf, Bing Vilmos, Szalay An
tal, Péczely Elek, Boér százados, Mangra Vazul, 
Gál Jenő, Burián Jánvs, Stauber Józ!':ef, Konopi 
Kálmán, jáki Tóth István, az aradi szl\badelvü párt 
tagjai Kristyóry János elnök és Lendvai Sándor 
titkár, az ipar- és népbank tisztviseiói. Böhm Adolf 
vezérigazgató, Tagányi Sándor, Ring Pnjos, Reicher 
Ferencz és Szalay Károly igazgatókkal, az aradi 
ipar és népbank békéscsabai fióktelepe Keresztes 
I<'erencz vezérigazgató és Zsilinszky Endre igazgató 
választmányi tag vezetése alatt, az arad-csansdi 
gazdasági takarékpénztár Heinrich Sándor és Purgly 
János igazgatókkal, az aradi első takarékpénztár 
Ottenberg Tivadar. Domány Józsilf és Hánn Alajos 
igazgatók, az aradme~yei takarékpénztár Neuman 
Ede iÍs Wadowszky Gusztáv igazgatókka.l, a Viktó
ria takar·jkpénztár Oncu Miklós igazgató és Raicu 
titkárral élén. Ott volt: Keresztes Gyula. dr., Rieger 
Imre, Vörös Vidor, Neanera Aladár, Vertán Oszkár, 
Schuster Henrik dr., Máday Mátyás, Steinitzar Pál 
dr., Balázs Ferensz, Szontagh Gyula, Varga József, 
Weisz Dávid, Laukó Albnrt, Glück Károly, Mandl 
Vilmos dr., Domonkos Lajos. Az aradi ügyvédi 
kamara Szalay Károly, az izr. hitközség Deutsch 
Bernát elnök és Rosenberg Sándor dr. főrabbi, a 
Kölcsey-egyesület Edvi·Illés László alelnök, a ke
reskedelmi és iparkamara Kristyóry János elnök és 
Marschall Lajos dr. titkár, az ipartestület Nikolits 
Péter elnök és Kiss Ferencz titkár, a kereskedelmi 
testiilet és kereskedők köre Tedeschi Vikor elnök, 
a 48-as honvédek Sirnay István elnök, a vízveze
téki müvek részvénytársasága Hajek Rezsó vezér
igazgatóval élén. Megjelentek az "Összetartás" sza
badkömüves páholy tagjai, továbbá az első aradi 
betegsegély:r.ó és temetkezési egylet Kohn S. N. 
vezetése alatt, a tűzoltókar Sztankovits Milos fópa.
ra.ncsnokkal, a vendéglösök ipartársulata Nag) La
jos elnökkel élén s még sz.ámos egylet és magá· 
nyos résztTevó. 

A szertartást Csák Czirjék minorita rend
főnök végezte Fehér Alfréd, Asbóth Viktor, 
Tajthy Jenő és Sékely Polikárp lelkészek se
gédletével. Mikor az egyházi szertartás véget 
ért, a gyászház udvarán Böhm Adolf az. aradi 
ipar és népbank vezérigazgatója, a.z intézet el
hunyt igazgatósági elnökének koporsójánál a 
következő megható bangu beszédet tartotta : 

Az Aradi Ipar és Népbank nevében még 
egyszer hadd intézzem hozzád bucsuszámat drága 
halottunk, mielőtt visszaadatnál az anyaföld
nek. Fájdalomtól megtörve, szivből gyászolva 
álljuk körül sirodat, kivesszük részünket mi is 
a ves~teségből önfeláldozó. hü hitvflseddel, gyer
mekeiddel, kedves szeretetddel együtt. Miénk 
valál annyi sok közül leginkább. Résztvettéli az 
aradi ipar és népbank me~alapitác;ában hatható
san közremüködtél relvirágoztatásában ~rnyedet-

a 
len tetterővel, lankadatlan buzgalommal gyá-. 
molitád minden időbeo és összefüzéd ekként 
a polgári érdem hervadhatlan koszoruját. 

Az emberi élet igaz becsét a munka teszi. 
A te életed, szeretett barátunk, a· munkának 
volt szentelve. 

Puritán becsületet, komoly ígyekezet -
az élet e legnemesebb kincseit egyesitéd ma
gadban és haladtál utadon DP-künk örök példát 
adva és odahatva, ho~y a mi életünk is ter· 
mékeny éltető és közbasznuvá váljék, mint -
itt hamvaid felett büszkén hírbedbetem -
mint a Te életed mások javainak, a köz basz· 
nának. az emberiség ooldogitásának és neme· 
sitésének volt szentelve. Példaképed élni fog 
bennünk örökre. Isten veled! Isten vflled! 

Mikor e szavak elhangzottak, Edvi-Illés 
László állott a koporsóhoz és az alábbi szivhez, 
szóló gyászbeszédet tartotta: 

"Megálljatok J11ég egy perezre ezzel a ko· 
porsóval ! Ne siessetek annyira átadni az enyé· 
szetnek a drága hamvakat, miket ez érczfödél 
takar! 

Maradjatok még; hadd bucsuzzunk el ked· 
ves halottunktól mi }s, tagjai annak a pártnak, 
annak a nagy csaladnak, melyhez tartozéul 
büszkeséggel vallotta magát egy negyedszáza
don át; hadd vegyitsük az ég könyével a mi 
könyeinket is, melyekkel öt siratjuk, hadd fe· 
je.,zük ki pár megtört szóval mi is a fájdal
mat, me ly elvesztésén sziveinket betölti. 

Gyötrelmes, nehéz beletörődnünk a tu
dfttba, hogy ez a bucsu örökre szól; hozzá
szoknunk a gondolathoz, hogy csakugyan elve· 
szitettük őt, kit közöttünk a legöregebbek is 
mindenkor a maguk soraiban tudtak s ki a 
közélet legifjabb nemzedéke élén és mindvé
gig fiatalos tetterejü vezeto maradt! 

Es mégi~ ugy .v!tn! Elnémultak az ajkak, 
melyek oly ekesszolok. oly lelkesitök voltak 
mikor az igazságot, a hazafisá~ot, a szabad~ 
elvü~éget kE:':!lett hirdetniök. mikor a jó ügyet 
védelmezni, a kortársakat buzditani megszólal
tak. Megszünt dobogni a sziv, mely nemes 
idealizmustól hevült, hazafiui érzelemtől lán
golt s a közért való önzetlen rnunkásságért 
lüktetett. Kihült az agy, mely magasztos esz
mékkel volt telitve, mik irányadókká lettek 
egész p~yájára;, vezércsillago~ ös&zes utjaira. 

M1don e h1deg ravatal elott állunk, mind
nyájan fájdalmasan érezzük azt. a nag)· ürt, 
~~lyet az ő távozása hagy közöttünk. Azt a 
b1anyt. mely nyomában támad a forumon hol 
s~.e~_etett .. v~rosának ~melése, felvirágoziatása 
ko~u.l ~u~?~tt a legtisztáb~ fegyverekkel ; a 
poht.Ika1 kozeletben, hol az Igazi szabadelvüség 
zászlaját lobogtatta egy emberöltőn át erős ke· 
zekkel; és a társadalomban, melynek félszáza
d~n át de:~k. munkás tagja, közszeretetünket 
b1rt vezetoJe volt. 

. Hol .fog joboan hiányozni, lehet-e megmon
dam .? Htszen amott, mint itt annyira meg ke· 
vesbuttek annak a kornak gyermekei annak 
a~ tskolá~ak . tanítványai, a mely öt 'adta né
k~nk! ~md _Job~an m~gritku!nak azoknak so
ral. a k1 k saJát erdekelket alarendelni tudó ön
zet.lenséggel fáradoznak polgártársaik javán 
közérdek~n ; napr?l-napra fogynak azok, a ki~ 
k~t - mmt őt mmdenkor - a politikai küz· 
d?p_orondon ne~ a szenvedély izzo heve, elva
kl~O "e~yold~lusaga, de az élet tapasztalatain át.· 
s~u.r~d?tt, htggadt bölcsesség vezet s a. kik a 
politikaban nem az elválasztó, de az egyesítő, 
nem a harezra tüzelő, de a kibékitő momentu
m_okat keresik. Egymás után dőlnek ki a sor· 
bol azok, a kik a ma már közkincseinket ké
pező szabadelvüséget nemcsak szóval és tollal, 
de fegyverrel is védelmezték nehéz idők viha
rai közepette, és oly kevesen vannak azok az 
igazi demokraták, a kik - vele együtt - va
lódi nemességüket a munkában kP.resve és ta
látva fel, kijegeczitő pontjaivá lettek az egész
séges magyar polgári társadalomnak ... 

Hát valóhan elvesztettük-e őt, a közélet ne
mes bajnokát 1 Ne higyjük azt ! A ki ugy élt, 
mint a hogy az ő példás élete lefolyt, nem mul
batik el! A sir magába fogadja azt, a mi 
benne mulandó volt, de a temető hantján vi· 
rág fakad s annak szirmai az örök élet hir
detői. 

A ki a köznek szentelte egy hosszu Álet 
minden perczét, a ki dolgozott, fáradt és küz.. 
dött, hogy szebbnek lássa maga körül a vilá
got, melybe élnie adatott s akiben nagy lángra 
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:yuladva lobogott az isteni szikra, mely ft'\1-
rnel, meghódolni készt a szellemi fensőbbség 
ltal, mely lebHincsel a jellem erejével s elsza
ithatlanul forrasztja magához mindenek szere
etének örök lánczát, az nerr:. halhat roP-g : az 
11indenkor élni fog nemcsak a kortársak, de 
.z utódok között is. 

... Öreg bajtársunk, ihletett apostola a 
aagyar politikai szabadelvüségnek, példány
:6pe a polgári erényeknek, pihend nyugodtan 
aunkás életed fáradalmait. Vidd magaddal si
odba a tudatot, hogy ez az élet hasznos, gyü
rlölcsöző volt s áldás fakad annak nyomán, az 
mberiség nemes eszményei kelnek ki a mag
rakb.?l, miket elvetettél. 

üreg bajtársunk, gazdag érdemü vezérünk! 
rőled bUCSU7.Va, nem fordítom lefelé a fáklyát, 
le magasra emelem azt, hogy a te szellemed
ől világoljon előttünk, a te szived melegét ve
~ye át és sugározza szerte közöttünk és hirdes
:e, hogy a dicső emlékedben, nemes életpályád 
elemelő példájában mindig wlünk, szivünkbe 
;árva vagy és maradsz. 

Isten veled ! 
Áldás utolsó utadon!" 
Ezután megindult a gyászmenet a temető 

elé. A közönség tömegben hullámzott a gyász
wcsi és a koszorukkal elhalmozott virágkocsi 
1tán, melyet a hintók végtelen sora 

A temetőben Keresztes József, az aradi 
~s népbank csabai fiók intézetének 
~atója bucsuztatta el az elhunytat, mire a ko
)Orsót leeresztették a sírba. 

A virágkocsit és a koporsót borító koszo
'Uk jegyzéke a következő: 

FAlejthetetlen férjének - Gyászoló ·hit
rese. Felejthetetlen atyámnak - Lajos. Szere
;etünk jeléül - Gizella és gyermekei. Edes jó 
ltyámnak - lima. Szeretett jó atyánknak -
Dezső és Ilus. Szerelett nagybátyánknak -
l.ajos és Elza. Szeretett nagybátyámnak -
Szerénke. Szeretett Józsi bátyámnak - Vik
;or. Szerelett bátyámnak - Béla és Etelka. 
Józsi bácsinak - Fáni és családja. Szeretett 
rokonunknak - Gábor és Lina. Jó kereszt
pámnak - Szeretetem jeléül Malvin. Felejt
etetlen nagybátyjuknak - Lenke és Jenő. 
gaz rokoni bar_át~ágg~l :- Tagányi I~tváQ és 
eje. Kedves Jozs1 bacsmak - Malvm. (Ozv. 
odroghyné.) Kegyelete jeléül - Horváthné. 
zerető sógornak és rokonnak - Vörös Pálné 

családja. Igaz jó barátnak - Salacz Gyula. 
egyeletünk jeiéül .. - Gyula és Juliska. A sze
tő rokonnak - Ozv. Gorove Antall)é és csa
dja. Aradvárosi szabadelvűpárt - Osz bajno
Anak és vezérének. Az aradi ipar és népbank 

Erdf'ltndus és felejthetetlen elnökének. A 
abadelvüpárt elnökének - A függetlenségi 
t volt elnöke (Müller Károly.) Az aradi ipar
népbank igazgatósága- szeretett elnökéne~ 
Emléked örökké fog élni közöttünk. Az aradt 

'ir- és népbank felügyelő-bizottsága - Ér
mdus igazgatósági elnökénak. Az aradi ipar
népbank Lisztikara - Forrón szerete•t, fe-

1thetetlen elnökének. Böhm Adolf és csa
ja - Atyai barátjuknak szeratetük jeiéül. 
legmélyebb fájdalom jeléül - Az aradi ipar
népbank békésmegyei fiókja. Békéscsabai 

'kintézet igazgató tanácsa - Kegyelete je
ül. Felejthetetlen jóakarón~nak - Arad szab. 

. város tisztviselői kara. Cs. Varjassy József 
·lügy. biz. elnöknek - Kegyelete jeléül az 
adi és csanádi vasutak. A nemzeti müvelő

előharczosának - Az aradi Kölcsey-egyebü
.t. Kegyeletes tiszteletük jeléül - Dr. Tagá

i Sándor és neje. Az aradi első takarék
oztár igazgatósága - Tiszteletünk jeléüL 
eretett barátunknak - Bonts család. Erdem· 
s elnökünknek - Az aradi vízvezetéki mü-

. k részvénytársaság&.. Az aradi villamossági 
zvénytársaság - Szere~ett ~lnök~nek. ~.e
elete jeléül - Kertay Janosne. Ttszteletuk. 
éül - Szabó Zoltán és neje. Adria biztosító 

aság - Kegyelete j, .. léül. ~o borsini , taka
pénztár - Az érdemes alapltónak. Reszvé
jeléül - Dr. Kovács Marczell és neje. 

... 
: Az elhunyt családját számosan keresték 

részvétsürgönyökkel, melyek közül megem
uk az alábbiakat: 

Az országos szabadelvü párt legmélyebb 
észvétét nyilvánitja nagyrabecsült, bü elv-

ARADI KÖZLÖNY. 

társának, Varjassy Józsefnek gyászos elhunyta 
felett. Podmaniczky, 

Jánossy Demjén volt aradi minorita rend
főnök a következő sürgönyben fejezte ki rész
vétét: 

Nagyságos asszonyom. A megdöbbentő 
gyászhir a földig sujtott. Nagysá?od a meg
boldogultban páratlan jóságu, gyöngéd férjet, 
gyermekei gondos atyjukat és én bátor jel
lemü, változni nem tudó, kipróbált, ritka 
hüségü régi jó barátomat siratom. Pótolha
tatlan veszteségük és mély gyászukban osz-
tozik : Jánossy Demjén, kir. tanácsos. 

Táviratot küldött a Győrött tartózkodó Sa
lacz Gyula polgármester, továbbá Hieronymi 
Károly országgyűlési képviselő, Vörös László 
államtitkár és neje, Lukár.s Antal főrendiházi 
tag, a magy. kereskedelmi bank igazgatósága, 
Ozigler Győző egyetP.mi tanár, Pálfy szegedi 
polgármester, Barabás Béla országgyűlési kép
viselő, Szitányi Géza, Simon Ignácz, Kabdebó 
ezredes, az aradi ipar- és népbank békésme
gyei fiókjának tisztikara. 

SZINHÁZ ÉS IRODALOM. 
-!4-.• : A szinház müsora: .. 
....._ 'Pentt..k:. Sz ök ö t t ka t o n a, népszinmú első fel vo

nása. ·sz ~e t v á r i v é r t a n ú k, szomorújáték elsö fel
vonása ..... 

Szombat: G y u r ko v i cs l e {ln y ok, bohózat. 

* Uj tagok bemutatkozása. A szintársulat 
tagjai közt kevés van, akit a kö7.önség még 
nem ismer. Ezek közül való Tw·chányi Olga, 
a ki a megnyitó előadáson Faragó Re~ső pro
logjával. másnap a kedves Gyurkovics Miczivel 
lép az ő uj közönsége elé. Az énekesnők so
rában uj Körösi Giza, a ki vasárnap délután 
A czigánybáró szerepében lép fel először. Sz~p. 
kedves szerep, alkalmas arra, hogy a közön· 
ség a drámai énekesnőt megszeresse benne. Ez 
a~ előadás különben is igen érdekes lesz. Eb
ben lép fel hosszu idő után az ő hálás közön
sége elé Nyilassi Matyi, a ki a legeredetibb és 
legmulatságosabb Zsupán volt mindenh.a az 
aradi szinpadon. A vasárnap délutáni előadás 
értékét az is emeli, hogy Arzemít Rédei Szidi 
énekli. 

• A megnyitó előadás próbája. A pénteki 
megnyitó előadás főpróbája már csütörtökön 
délelőtt lesz 8 órától 10-ig Faragó Rezső pro
logját elmondja Turchányi Olga. A szökött ka
tona és A szigetvári vértanuk első felvonását el 
játszák az összes szereplők. 

* Felhö Rózsi fólléptei. Kevés énekesnőt 
szeretett meg a közönség oly általánosan és 
mélyen, mint FelM Rózsit, a kinek vh;szavo
nulása az elmult évadban a szinháznak nagy 
vesztesége volt. A közönség nehezen várta, 
hogy a bájos, eleven vérü szubrettet ismét lát· 
hassa, az ő sok jó szerepében. Ez most a nyári 
szinház megnyitásával megtört 3nik. A mivel 
legnépszerűbb lett, - A baba czimszerepével 
lép vasárnap a közönség elé, mely ünneplő 
kedvvel készül őt fogadni. Pünkösd másodnap
ján is kiváló szerepét játsza el - Az aranyka
kas fogadósnéját. Azután régi szerepei közü1 
még csa~ A bibliás asszony kerül bemutatásra, 
mielőtt A görög rabstolga bemutatója alkalom 
lesz a számára, hogy régi sikereit ujjal nö
velje. 

* Az állandó muzsa cimü, junius 1-én meg
jelenő alkalmi könyv gyüjtőit kérik a szerkesz
tők, hogy gyűjtőíveiket haladéktalanul szivE"s
kedjenek beküldeni Losonczy Zoltán (Aradi 
Közlöny szerk.) vagy Faragó Rezső (Atad és 
Vidéke) czimére . 

* Székely Irén lschlben. Érdekes vend~g
szereplése lesz közelebbről Székely Irénnek, az 
aradi szintársulat volt tagjának, az ischli szin· 
házban. Az odavaló igazgató tervbe vette, hogy 
két operettben, a Ozígúm;báró és Boszorkányvár-

.·'>A}t'Mt ·rítt ·e et·• t 
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ban Székely Irént, amennyiben a tárgyalások 
sikerre vezetnének fellépteti. A biztos határ
időt a fellépésekre nézve az odavaló • szinház
igazgató és Székely Irén kölcsönös megállapo
dásai után fogják függővé tenni. 

* Az elsö szinlap. A nyári szinház els~ 
szinlapja ma került ki a nyomdábóL Az ün
nepi megnyitó előadásról ad felvilágosítást. A 
szinlapot mai számunkban a szokott helyen 
közölj ük. 

* Jegyváltás a nyári szinházba. Ma délután 
árulta Gonda először a jegyeket az uj szinházba és 
már sok dolga volt. Nemcsak a megnyitó, hanem az 
arra következő előadások iránt is nagy az érdeklő
dés. Holnap és holnapután délelőtt is kaphatók je
gyek 9-11 óraig. 

Képkiállitás Aradon. 
-Al Aradl Közlöny tudóBitójátóL

Arad, mf\jus 30. 

Körülbelül ma egy éve, hogy első kiállítá
sát rendezte itt a Nemzeti Szalon. Azóta az 
ambicziózus fiatal egyesület hihe~etlenül nagyo~ 
nőlt müvészi suly és befolyás tekintetében a fő
városban is, az ország intelligensebb vidéki vá-

. rosaiban pedig mind nagyobb tért hódított ma
gának és a müvészetnek. 

Hogy Aradon mily népszerüs~gnek örvend dolt 
a Nemzeti Szalon, azt élénken illusztrálja az a fel 
körülmény, hogy ösztönzésére és támogatására 
tegnap már meg is alakult az aradi müvészeti 
egyesület s őszinte elismerése jeléül tisztelet
beH einökké választotta Hock Jánost, a müvé· 
szetnek ezidőszerint leglelkesebb, ékesszavu 
apostolát. Viszont azonban a Szalon is hálás 
aradi közönségének azért a szeretetért, mely
lyel első iz ben felkarolta s most olyan kiállítás- :leg 
sal kedveskedik, mely felül fogja mulni a leg· . tegj 
vérmesebb várakozásokat is.- ,, . ..,.. ... . méi 

A kiállítás mérP.teiről fogalmat nyUjt ~·~ kez 
óriási szállitó kocsi, mely ma érkezett m~ r gat' 
Aradra s melynek tartalmát a mai napon már · 
fel is hordták a Lyczeum disztermébe. Mintegy : tar: 
kétszáz képb6l áll a küldemény, melynek bizto· rat 
sitási értéke közel jár a seázezer forinthoe. 

A kiállitá.c; különben - már összeállilásá· 
nál fogva is - érdekesebb:lesz a Szalon-nak 
még budapesti kiállításánál is, amennyiben 
Arad három budapesti kiállitásnak szine·javát pak
ja egy tárlat keretében : nevezetesen az idei tava
szi-tárlat, a grafikai kiállítás és a Székely Ber· 
talan mü veiből rendezett kollektiv kiállítás vá
logatott. termékeit. Méltóképpen stigmatizálja 
azonkivül az aradi kiállitás a Munkácsy-gyász· 
b~n való részvételét is, a Mester két ifjukori 
portrait-jával és egyetlen önfestette arczkép-raj
zával, melyek - miként a fővárosban - ugy 
bizonyára itt is kegyeletes érdeklődés tárgyai 
lesznek. 

A kiállitás müvészi szinvonaláról azonki· 
vül az a fényes müvészgárda is kezeskedik, 
melyet a Szalon mostani tárlatára összetobor-
zott. Dusan lesz képviselve Székely Bertalan 
mester a maga klasszikus tájképeivel és női 
arczképeivel; itt lesznek Lászlo Fülöp, az euró
pai hirü arczképfestő, a ki világhirü pápafest
ményének - mely most a párisi kiállitás ma
gyar müvészeti osztályának dísze - csodálatos 
ónrajzát küldte el; továbbá Szinnyey Merse Pál, 
az első magyar plenait'ista, Mendlik Oszkár, 
ZP-mplényi Tivadar, Katona Nándor, Szikszay 
Ferencz, Rubovica Márk, Rippl-Rónai, Edvi-lllés 
Aladár, a kitünő aquart'\llista, a ki egész kol
lekczióval szerepel, Kézdi-Kovách László, Poll 
Hugó, Baditz Ottó, Nyilas.<;y Sándor, báró Brau-
necker Stina, Boenn Ritta, Berrer Caésár, a Pá-
risban élő Jfertheimer Gusztáv közfeltűnést kel-
tett óriási oroszlán képeivel és az uj müvészi 
gárda legerősebbjeL 
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rendezés már javában folyik s elörelát-
szombatig el készülnek vele a tárlat 

.·endezői. Szombatra itt lesz Rock János 
~alon lángbuzgalmu vezére s az aradi 
~eti egyesület tiszteletbeli einöke s részt 
r, ünnepélyes vernissageon, melyet - az 

diszpozicziók szarint - d. u. 3 órakor 
tk meg Aradváros közönségének min
~tegében óriási az érdeklődés a kiállitás 
; igy remélhetőleg pünkösd vasáruapja 
ünnepe lesz 11 magyar müvészetnek és 
mknak. 

cziósikkasztó reklam- patikus. 
Az A r a d i Köz l ö n y távirati értesülése. -

Arad, mi\jus 30. 

~ fővárosi rendőrség ma rátette a kezét 
1rra, a kit, akarva - nem akarva min
l ismert széles Magyarországon. Ez az ur 
illik egy volt a nagy-hirdetők közül, aféle 
mfejedelem, a ki annyi lapban h~rdette a 
nányát, ll mennyi csak megjelenik és any
lor, a hányszor ezek megjelennek. A rend
~gel azonban nem a találmánya miatt gyült 
a baja, noha avval is alapos szédelgéseket 

~tett el, banern csalásért és sikkasztásért 
tottak ellene vizsgálatot, 
Az a találmány, a melyről a csalással vá
ember ismert lett az Exsiccator, a mely a 

llálója, Taube Nándor szerint minden ellen 
különösen pedig a hajhullás ellen. A hirde
lk büszkén mondották, hogy ezer és ezer 
ürat igazolja a szer fényes sikereit, a jegy
)en azt is tudatták, hogy alkalmas vidéki 
rnököket szivesen vesz fel és jól dijaz Taube 
n.dor. 

Az ügynököktől nem sokat kivánt a jó ur, 
fők épen csak azt, hogy megfelelő kauc<:i6t 
:yenek le. És a hirdetésnek bőven volt ered
nye, az ügynökségre pályázók sokan jelent· 

ek, a 200-800-400 korona kaucziót ado
k a nagy reklámmal élő illatszerésznek. 

· Bz, hogy az ügynökök előtt a látszatot fen
a, az Angyalföldön berendezett egy "gyá

". Állott pedig e gyár egy szobából, a mely· 
pár száz üres ü v eg volt felhalmozva s eze
napszámos asszonyok mosogatták, hogy 

jd megtölthetők legyenek a csalhatatlan haj
esztőszerrel, az Exsiccatorral. 
A vidékről felkerült jámbor emberek fel

ek a szédelgő vállalatnak; ugy gondolták, 
y a kinek a neve annyi ujságban szerepP.l 
den nap, az megbizható ember feltétlenül, 

a nyugodtan bizhatják kauczióképen megta-
itott pénzecskéjüket. Taube pedig ügyesen 
ette "ügynökeit" az orruknál fogva. Minden

.e képtelen megbízást adott nekik, hogy azok 
t higyjék, hogy egy nagy vállalat érdekében 
goznak. Az egyikkel végigjáratta az egész 
árost avval a megbizással, hogy a hol gyágy
rtárat lát, azt írja fel, mert a gyógyszertá
kal összeköttetésbe fognak lépni. A másik· 

k régi czimtárakat adL~tt, s abból iratott ki 
le megszünt czimeket, a melyekre majd kül· 
ui fogják áruikat. És igy tovább a többit is 

alamennyit bolonditotta. 
Egy hónapnál hosszabb ideig tartott ez a 

omédia, akkor végre észrevették a szegény 
Iültetett vidékiek, hogy velük a bolondját 
atja a gazdájuk, s semmi keresetük nincs, 

· vetelték tehát, hogy adja vissza a kauczi6-
at. Csakhogy Taube erre annál kevésbé volt 

. ajlandó, mert nem is volt képes rá, miután 
kauczióként átvett pénzeket saját czéljaira 
rditotta. 

A pórul járt áldozatok ma feljelentést tet
. k a dologról a főkapitányságnál. Panaszuk 
erint összesen mintegy nyolczezer koronát 

. alt ki tőlük az E.xstccator szédelgője. 

ARADI KÖZLÖNY. 

A rendőrség meginditotta a nyomozatot és 
Taubeval eg~·ütt letartóztatta egy Rohrer Ká
roly nevü ügynökét i~. a kit büntársának 
vélnek. 

Az egyetemi ifjak 
a czimersértő merénylő ellen. 

- Az A r a d i Köz l ö n y távirati értesülése. -

Arad, május 30. 

Az egyetemen elkövetett czimercs0nkitási 
marénylet ügyében ma közgyülést tartott az 
Egyetemi kör. Heves, szenYedélyes lefol)'ásu volt 
az ifjuság tanácskozása, s sajnos, nem marad
tak el disszonáns hangok, a mel~·ek oda nem 
valók voltak. 

A mily helyeselni való a gyalázatos me
rénylettel szemben való fellépésük határozott
sága, ép oly elitélésre méltó egy tö~edéknek az 
a czélzata, hogy felekezeti izgatásra és gyanu
sitásra használta ki az esetet. Az egyetemen 
buja talaja van pár esztendő óta bizonyos kleri
kális és antiszemita törekvéseknek, s ezt a ta
lajt erősen megdolgozták az ismert néppárti 
programm szerint ez alkalommal is. 

Az ifjuság közgytiléséről t udósitónk a kö
vetkezőket jelenti táviratában ; 

Tegnapra akarták már összebivni a közgyü
lést, de ez elmaradt a király látogatása miatt. 
Ezt Köpesdy elnök a következő hirdetményben 
közölte az ifjusággal : 

Egyetemi polgártársak ! 

Az Egy~temi Kör elnöksége nem akarván a 
király ó Felsége látogatása. napjának méltóságát 
esetleg felmerülható szenvedelmes vitákkal- csor
bitani s az Unnepélyességet disszonáns hangokkal 
zavarni, a kereszt- és czimercsorbitás ügyében 
tegnap estére hirdetett közgyülését mára, május 
hó 30-ra halasztotta. 

A közgyiilést délután hat órakor nyitotta 
meg Kiipesdy elnök rövid, higgadt beszéddel. 
Az ifjuságnak - ugymond - kötelessége ki
kutatni a gyalázatos tett elkövetőjét és gon
do'3kodni arról, hogy mélió büntetést kapjon 
alávalóságáért. FigyP-lmezteti azonban az egye
temi polgárokat, hogy a dologba ne vegyítse
nek nemzetiségi, vagy vallási momentumokat, 
a miknek ehhez semmi közi.ik, ne gyanusitsa
nak senkit, csak arra törekedjenek, hogy az 
igazság napfényre jusson. 
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azt indítványozta, hogy kérjék fel Wlassics m\
nisztert az egyetemi tanács utján, hogy a ke
reszt jelvényét az egyetem összes termeiben 
helyeztesse el és azt hangoztatta, h0gy ha ez 
nem teljesül. akkor ő és társai nem lépik többé 
át az egyetem küszöbét. . · 

A következő szónok Kétly Endre volt, 
utána Csáky Gyula gróf már teljesen antisze
mita hurokat pengetett. Kemény Aladár, Er
délyi Miklós és Décsy István beszéltek még, 
dP. szavaikat a viharos zajban alig lehetett 
megérteni. Végre is az elnök szavazásra bo
csájtotta a javaslatokat, s az eredményt a kö
vetkezőkben hirdette ki. 

A köz.gyülés elfogadta a következő in
ditványokat : 

1. Az egyetemi ifjuság legmélyebb saj
nálkozázát és megbotr-ánkozását fejezi ki a 
magyar czimer és a kereszt megsértésének 
gaz elkövetői iránt. 

2. Az egyetem ifjusága a maga részéről 
minden erejével rajta lesz, hogy a gaztett 
elkövetőjének szemÁlye kiderittessék és az 
Egyetemi Kör elnökségét utasítja, hogy kiált
ványnyal hivjon fel minden polgárt. hogy ha 
valamivel nyomra tud vezetni, azt az elnök
séggel közölje. Ha kiderülne, hogy a tettes 
egyetemi polgár, az ifjuság mindent megtesz, 
hogy a kizáráson felül társadalmilag is bojl 
kottáltassék a merényló. 

3. Felkérik az egyetemi hatóságokat és 
mint legfelsöbb hatóságat a kultuszminisz
tert, hogy a magáról ennyire megfeledkezett 
egyetemi polgárt 1\Z ország összes főiskolái· 
ból tiltsa ki. 

4. Annak a reménynek adnak kifejezést, 
hogy a bünös az egyetem falain kivül áll. 
nem egyétemi polgár. (Brazovay . lnditvá· 
ny a.) 

5. A kulluszminisztert felkérik, hogy a 
keresztet a tudomány egyetem minden ter- -
mében kifüggesztesse. (Bernolák inditványa.) 

6. Az egyetemi tanácsot felkérik. hogy a 
keresztet ünnepélyesség mellett helyeztesse 
vissza. (Zsembery inditványa.) 

Köpesdy elnök a határozat kihirdetése után 
felhivta az ifjakat, hogy csendben, békésen 
távozzanak. A főlépcsőn lemenet a: Himnuszt 
és a Szózatot énekelték, de a Szerh-utczai ka
puhoz érve antiszLmita tüntetést rendeztek, l:i 

sürün hangzott: 
....:.. Le a zsidókkal! 
Az elnök felszólitására azonban csakhamar 

len csin~n:k tar~ i~k~b?, mint cz~lzatos m~- . szétoszlott a tömeg, s csendben távoztak. 
nek s veQ;ul hatarozatl Javasl~:?t terJesztett el · A czimersértés ügyében az este a kultusz-

Brazovay Kálmán előadó beszélt ezután; 
elifélte a merényletflt, a melyet egyébként éret· 

Besz~dd ala~t sokszor ~I tört a lárma. Egy miniszterium ban is értekezlet volt, a melyen a 
kis töredek a neppl\rt által msczenált heczczre teendőkről tanácskoztak. 
csoportosult az elnök~ e~lelvényt?.l balra és a A nyomozást ma Rudnay főkapitány is a 
javaslat ellen közbek1ált:u'okkal tu~tetett. .. kezébe vette. Kihallgatta azt a két takaritó 

· Horváth Zoltán szolott elószor ~~ előadot asszonyt, a ki állitólag látta a tetteseket. Az 
javaslathoz. Formás b.esz~dében hozzaJárult az asszonyok azt vallották, hogy a tettesek ketten 
inditványhoz, de azt kifogasolta abban, hogy a voltak· egvikük magas katlettes a másik ala· 

· k · w ·u a t véli hogy ' J ' ' tettet gyerekcsmyne mmosi ' z ' csony nagy bajuszos. Gyakran látták a két 
csak egyetemi hallgató követ~et~e azt el, olyan fiatal 'embert az egyetemen. Látták mikor bo
valaki, a ki jól ismeri a ~-elyt VI~zonyokat. tokkal piszkálták a czimert de azt 'hitték, hogy 

Z~embery István a kovetkezo szónok nem a hivatalos átvevő bizottság tagjai, a kik felül
elégszik meg avval, hogy a tet~.est, ~a megke- vizsgálják az építkezést és nem szólottak ne
rUl, megbüntes~.ék, ~anem koveteh, h~gy a kik semmit. Tegnap ismét megjelent a két 
szent keresztet un?epelyesen helyezzék VIssza.. fiatal ember az egyetemen és kérdezősködtek, 
- Ez alatt a beszed alatt a lárma erősen meg- hogy be lehet-e menni a nagy terembe. Bizo-
növekedett. . , . . , . , nyosan az ott elhelyezett czímereket is meg 

Botta Szilárd a hberahs saJto ellen lllte- k ták k"ta 
1
· , , . k , a ar cson 1 n . 

zett durva tamadast, .~ mlé:t eze .. a néppar~~t A vizsgálat eredményeit nagy izgatottság-
gyanusitják a tett el~ovetésevel. .KoP_esdy elnok al vár"ák minden felé . 
rendreutasitotta a szonokot. Davidovzts Dezső a :;g~~;;;:,J~======-====--====--==-=-
zsidók meggyanusitása ellen tiltakozik. Be
széde alatt olyan lárma tört ki, hogy az elnök 
kénytelen volt a tanácskozást öt perezre fel
függeszteni. 

Az ujra megnyitás után Bernolák Nándor 

SPORT. 
+ A Meteor kerékpárklub holnap, csütörtö

k<in este választmányi ülést tart a Vass kávé
M7.ban. A nőegylet népünnepélye és a szegedi 
vendégbicziklisták fogadtatása kerül tárgyalásra. 
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A király a tiszti kaszinóban. 
- Az A r a d i Köz l ö n y tAviratl értesülést>. -

Arad, ml\jus 30. 

A király ma folytatta a budapesti uj köz
t.ézetek meglátogatását és a délelőtt folyamán 
ernlét tartott a lipótmezei uton levő gyalog· 
gi hadapród-iskolában, majd pedig megtekin
tte a váczi-utczai tiszti kaszinó uj palotájá
Lk helyiségeít. 

A hadapródiskolához délelőtt tiz órakor ér
iZett a király. A bPjárat előtt a tanári testü
L várta kettős sorban Lobkovitz herezeg had
stparancsnok vezetése alatt. ~A növendékek 
tantermekben voltak, mert O Felsége nem 
szszemlét akart fölöttük tartani, hanem munka 
~zben kivánta őket látni. 
_ A királyt Lobkovitz herezeg üdvözölte, az

án bemutatta Hanke alezrPdest, az iskola pa· 
ncsnokát, f.Z pedig az összes tanárokat. A 
rály valamennyiükkel nyájasan beszélgetett 
pedig részben magyarul, részben németül. 

:ászár református lelkészt megkérdezte, hogy 
Lny református növendéke van a hadapródok 
~zött, majd 8zuchy dr. katonai hittanárt P.s 
:ily kapitányt, a kik mind a ketten a magyar 
relv tanárai, egymás mellett látván, igy szólt 
IZZájuk: 
-A mi a magyar nyelvet és irodalmat illeti, 

;isztelendő urnak és kapitány urnak könnyü 
b.et az oktatás, hiszen itt sok a magyar fiu. 

.t.zen rövid beszélgetés után a király ki
retével együtt bement az épületbe. A taná
k sietve keresték fel osztályaikat. A király 
rra vette a termeket. Az első osztályban 
ldrajz óra volt. Ő Felsége maga intézett kér
seket a gyerekekhez, s látszott rajta, hogy 
. gyon örÜl a szabatos, helyes feleleteknek. 

- }li a neved 1 - kérdezte egyik had
ródtóL 

- Uray, kadétnövendék, jelentem legalá
tosabban - felelte németül a kis katona. 
A tanár megjegyezte, hogy fél esztendő 

t még egy szót sem tudott a fiu németül. 
- De most már látom, beszél valahogy. 

szargalmasan tanuljon tovább - felelte a 
ly. 

~ A második osztályban számtan, a harma· 
ban franczia nyelv, a negyedikben taktika 
. Ö Felsége mindenütt nagy megelégedés
látta a kiváló tanulási eredményt s nem 

arkodott az elismeréssel. A negyedik osz
legjobb növeodékét be is mutattatta ma-

ak. 
A tantermek után a kórházba ment a ki

. Itt három beteg növendék feküdt. Egyik
k tegnap fogát huzták. 

- Ugy-e nagyon fájt 'l - kérdezte a király. 
Az orvos felvilágosította ő felségét, hogy 

m. közönséges foghuzás volt, mert sulyos 
plikácziók támadtak. 
Rövid tartózkodás után gyógyulást kivánt 

irály a betegeknek s a tiszti ebédlőbe ment. 
parancsot adott Hanke alezredesnek: 

- Fuvasson alarmot, alezredes ur, lássuk, 
y vonulnak ki a kadetek. 
·A riadó-jelre a növendékek alig két-három 
cznyi idő alatt teljes fel~zereléssel sorban 

· ttak az udvaron. 
:- --- Helyes, helyes! - mondotta a király. 

tán a tanárokhoz fordulva igy szólt: 
- Köszönöm uraim, nagyon köszönöm. 
voltam elégedve. 

. Távozóban Hanke alezredes kocsijáig ki
az uralkodót, a ki ott egy boritékban 

koronát adott át en-el az utasítással: 
- Szerezzen belOlA egy vig P.stét a kade-
ek. . 
A királyi fogatok távozását nagy közönség 
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nézte végig, a mely a szomszédos nyaraJók la
kóiból verődött össze. 

A belvárosban a tiszti kaszinó környékén 
nagy közönség foglalt állást, mig a munkások 
megszállották a szomszédos munkában lévő 
épületek építési állványait. A rend fentartására 
8plényi Ödön báró rendőrtanácsos, továbbá 
Köp( és Baky felügyelők vezetésével nagy
számu lovas- és gyalog-rendőr jelent meg. A 
rend mindvégig példás volt. 

A tiszti kaszinó előcsarnokában csupán a 
kaszinó három képviselője várakozott ő l<'elsé· 
gére: C1fibulka Hubert lovag altábornagy, Krikl 
Ernő müszaki őrnagy, a palota tervezője és 
építője s Danzvith Lipót százados, a kaszinó 
titkára. A király fél tizenkettőkor érkezett a 
kaszinóhoz. Kiséretében voltak: Paar Ede gróf 
lovassági tábornok és Bolfras táborszernagy fő
hadsegédek, Lobkovitz herezeg hadtestparancs
nok, Koller ezredPs, vezérkari főnök és két 
szárnysegéd. 

Czibulka altábornagy, a kaszinó elnöke, 
hódolattal fogadta ő felségét s bemutatta tit
kárát és a palota épitőjét. A király nyomban az 
épület megtekintésére indult és sorra nézte az 
olvasó-, játszó-, társalgó- és dolgozótermeket, 
melyek az első emeleten vannak. Majd rneg
szemlélte a könyvtárt, a női szalont, a kisebb 
előadási termet és a vívótermek et. Végül föl
ment a nagy díszterembe, a melynek müvészi 
berendezése nagyon mf.'!gnyerte ő Felsége tet
szését. 

A király megkérdezte Czibulka altábor
nagytól: 

- Mibe került az épület és a berendezés 1 
;____ Egy millió forintba, Felség! - mondta 

az altábornagy . 
- A palota igen szép és a helyiségek 

gyönyörűek, jegyezte meg a király. 
Ö Felsége ezután meleg elismerését fe

jezte ki Krikl órnagynak, a palota, épitöjének. 
- A kaszinó pompás, nagyon meg vagyok 

elégedve. 
A király ezután a kaszinó udvarán nézett 

körül, miközben Lobkovitz herezeg elmondta, 
hogy a szomszédos, de mégis különálló épület 
a belvárosi kaszárnya, melynek legénységi ter
mek, irodák és lakóhelyiségek vannak. Fél 
egyre járt az idő, mikor ő Felsége, befejezve 
szemléjét, a jelen voltak lelkes éljenzése köz
ben elbajtatott. 

Balekfogás apró hirdetéssel. 
- Csalás a measze távolból. -

Arad, ml\jus 30. 

Több budapesti lap apróhirdetései közt meg
jelent egy közlem.ény, mely szerint ötven férfi 
és ötven hölgy azonnal felvétetik -egy angol tár81f.-· 
lat részére, mely Párisban fog müködni. Aján
latok fényképpel együtt Londonba küldendők 
az apróhirdetésben megjelölt jelige alatt. 

A milyen sok az állás nélkül levő ember, 
persze a kecsegtető hirdetésre özönével mehet
nek mindenfelől az ajánlkozásolt Londonba. Az 
"angol társulat", helyesebben Reeners Gusztáv 
pedig a következő módon járt el ekkor: 

Az ajánlkozó, még az is, a ki fényképet 
nem mellékelt - rögtön megkapja az értesi~ 
tést, hogy ajánlatát elfogadták és szerződtették. 
Ehhez az értesitő-levélhez mindjárt rnellékelve 
is van egy kész, aláirt szerződés, melyet a "The 
Great Attractions Company Limited" Londonban 
állitott ki (nyil ván való, hogy ilyen társulat nem 
is létezik) és a mely szerint a The GreaL Att-

. ractions Company Limited az illető ajánlkozót 
szerződteti a társu~athoz, még pedig havi 415 
frank, vagyis 200 forint havi fizetéssel, a mely 
havonkint két részletben, l-én és 15·én, száz
száz forintjával fizetendő Párisban. Az utazási 
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költséget a társulat viseli oda is, vissza is. "A 
szükséges értesítés és költség kellő időre meg· 
küldetik." 

Egy pontja a szerződésnek különösen fi
gyelemre méltó. E szerint a 200 forint fizetés
sel szerződött tag kötelezi magát, hogy bizto- ~ 
sitékul a szerződéshez mellékelt boritékban két l 

nap alatt beküld Londonba tiz forintot. Persze, l' 
azért két nap alatt, hogy az illetőnek ne le
gyen ideje és alkalma gondolkozni, vagy kér
dezősködni. 

E szerződésen kivül kap az ajánlkozó egy 
már teljesen kitöltött másik szerződési példányt 
is, melyet neki kell aláírnia és elküldeni Lon
donba, természetesen a tíz forintnyi biztositék
kal egyiitt. 
_ Egy vörös czédulán, mely az értesítéshez 
van mellékelve, a következő figyelmeztetés áll : 

Minthogy Angliában az ajánlott levelek épp 
ugy kezeltetnek, mint a pénzes levél, az aláirt 
szerzödés és a biztosíték csakis mint ajánlottle
vél küldendó el Londonba, a mellékelt boriték 
felhasználásával." 

No persze. Mert a pénzes levélről feladó 
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vevényt is kap és azzal bebizonyithatná, hogy roln 
csakugyan feladta a tiz forintot, holott az aján- ~ 
lott levél feladásáról szóló vevény egyáltalán ·_._· _ tam 
nem szól pénzről. 

A boritékon nem a "The Great Attractions ' · 6szi 
Compani Limited"; hanem Mr. Gustave Ree
ners czime van. A mi megint a mellett bizo
nyit. hogy olyan czimü társulat nem létezik és 
Reeners ur a szerződésekben csak azért hasz
nálja a nagyhangzásu czímet, hogy annál in
kább betudja fonni a hiszékeny lelkü embereket. 

Érdekes a dologban az, ·hogy az értesitó- t ért, 
levél, nemkülönben a nyomtatott szerződések j val .. 
is, a legkorrektebb magyarsággal vannak meg- mel1 
fogalmazva, a mi arra vall, hogy Reeners Gu~z~ radh 
táv alaposan bereudezte bal~kfogó v.·álla. latát és . . - _ 
külön blan.k&tA.ákat készittetett mindendfciz ; ·.- ... ~:-· 
-számára, melynek fiait és leányait tíz · . o · ü · ,~ 
erejéig be akarja csapni. 4

-· 1 
Hogy hányan mentek már lépre - ki tud- . egy .k 

hatná 1 \ 
De az valót:~zinii, hogy óriási számmal van· 1 

nak az áldozatok. a kik elküldötték a tiz forin· 
tot és csak ma-bolnap fognak annak tudatára 
ébredni, hogy be vannak csapva. 

r r 

Allando Muzsa. 
-Egy érdekes könyvről.-

AZ aradi nyári szinkör megnyitására. roint 
azt már megirtuk, érdekes alkalmi könyvet 
szerkesztettek: Faragó Rezső és Los()Hczy Zol-

·tán hirlapirók. A munkából, > mely junius 1~én 
jelenik meg s értékes emléke lesz a megnyitás 
ünnepélyének, számos hosszabb-rövidebb köz· 
leményt, verset és sok illu~ztrácziót tartalmaz, 
itt hozunk nehány apróságot mutatóba. 

Tisztelt Uraim ! 

Csak arra vagyok kiváncsi : hova. bizik Lesz
kay, ha nyáron se költi el a mit télen keres, ba
nem még hozzá szerez is 1 

Május 16. 
Jgaz bivük 

Rákosi viktor. 

(A szerkesztók kérdést intézt~k & vidéki szin
igazgatókhoz a nyári szinház erkölcsi és anyagi 
ügyeire vonatkozólag. Legérdekesebb a legközvet
lenebbül érdekelt Rzemély, Leszkay András válasza, 
mely itt következik :) 

En is megfelelek hát a három kérd"ésre. 
Hogy be fog-e ütni a nyári szezon? Van ben· 

nem jókora adag optimizmus és ez azt sugja né· 
kem : igen. De ha egy kicsit me~ fogom ezt a bi· 
zakodó hangulatomat, ugy érzem magam, mint a 
fölszabadult uszógyerek, aki először ugrik Ie a nagy 
trambulinról : megborzongatja a viz titokzatos mély
sége. De be kell ugrania : az uszómester ott van a 
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mögött. Az én uszómesterem : a nyári állomás 
a szintársulatom számára. Beugrom hát. 
\ müvészi irány? 
8zt nemcsak én csinálom. Ehez nyáron a 
ségnek majdnem több köze van, mint ne-

Az én kedves közönségem szabja meg. 
azt ugy és annyiszor, ami, a hogyan 

hányszor neki kell. Mert itt a müvészi 
- a téli, már most is fejlett müvészet 

Ibetése lesz. E ezéiból pedig még az ördög
; - értsd a Jageszeveszettebb artistákat -

vagyok czimbm·álni. Ez uton akarok én a 
szinháztól a hidug és annyi akadály által 
tszto1t, távoleső jó népból uj közönséget ne· 
a komoly müvészetnek is. Szólok hozzá az ö 

én, hogy mihamarabb megértse az enyémet, 
1ek szülóje a gyönyörködés, a kipallérozott iz
s szép erkölcs. Természetesen vindikálok ma
ak annyi jó izlést és lelkiismeretességet, ho~y 
od1iig jutok, a nagyközönségát sem fogom 

érteni. Bizonyos vagyok benne, hogy mához 
bvre akarattal sem fog-ja senki összetéveszthatni 
·adi nyári szinházat az innen kiszorult orfeu
al. 
Hol leh~t &llandósitani ? Ahol a szinügyi bízott
m lelkesülés, az igar.gatóban mersz van. 

Leszkay András. 
* 

btenem, micsoda boldogság, nem kell vándo
! 
.Az igaz ugyan, hogy csak egy évig vándorol-
de bizony isten elég volt belőle. 

Ha e/nézem ezt a két szép palotát, olyan 
1te örömét érzek s olyan büszke vagyok, hogy 
rosnak lehetek rendes adófizető tagja (no köz· 
legyen mondva, ennek örülök a legkevésbé). 

l fó, hogy itt maradhatunk tehát ides, drága, 
yos közönségem. Ami engem illet, én olyan 
m fogok játszani, de olyan szépen - már a 

tölem telik - csak az Isten szerP.lméért jöj
c a .~zinházba. Ha kivánják, még azt is meg
m, hogy imádkozom az egek Urához jó nyár· 
csakhogy a vetemények szépen nőjjenek. Szó
ninden lehetót elkövetünk, csakhogy kiérde
ik szeretetükP.t és azáltal állandóan itt ma
assunk. 
Tehát a viszontlátásra ll 

Koltai Vidosné-::FelM Ró--;;r:-' 
• 

kö~yv, mely rendkivül díszes kiállitásu, 
oranáért kapható. 

HIR EK. 
Ebéd a királynál. Ma volt a második 

i ebéd a delegátusok tiszteletére. Ebéd 
- mint tudósítónk táviratozza - a ki-
osszabb ideig beszélgetett a megjelentek

Széll Kálmán miniszt~relnökkel feltünő 

hangon beszélt a király. Körber osztrák 
terelnöknél már vége volt ennek a derült
. Pacak ifju cseh delegatust is megszó
Ö Felsége, s többen hallani vélték, hogy 

r és azt mondotta neki : 
Oh szégyen, szégyen ! 

osszasabban beszélt ezen kivül a király 
ymi Károlylyal és sok más magyar de
sal. 
A német császár Bécsben. Tudósítónk 
zza: A Neues Wiener Tagblatt értesülése 

. Vilmos német császár augusztus 1s:án, 
, nk 70-ik születésnapján adja-vissza Bécs
berlini látogatást. A császár fogadása vé
~rályunk félbe fogja szakitani az ischli 
st és Bécsbe utazik. 
A delegácziók ülése. Ma is mindakét de· 

ó ülést tartott. A magyar delegáczió iilé
. órakor nyitotta meg Bzilágyi Dezső 
'Napirenden a zárószámadások és a kül-
"ltségvetés voltak. Mindkét pontot a be
·ett formában tette magáévá a delegáczió. 
ök ezután bejelentette, hogy az egyez
tes albizottság megalakult. Elnökévé 
Gyula gróf, a delegáczió alelnöke lett, 
Münnich Aurél. Holnap tartja a ma

elegáczió utolsó ülését, még pedig egy 
kettőt is. Délelőtt tiz órakor a nuncziu· 
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mok átvétele czéljából gyülnek össze a delP-gá
tusok, délután négy órakor pedig a záróülést 
tartják. Az osztrák delegáczió is tárgsalt ma. 
A megszokott unalmas lassusággal pergették 
le a napirend tárgyait egymásután. 

- A bosnyákok Széll Kálmánnál. A moha
medánok küldöttsége felkereste ma Visontai 
Soma országgyülési képviselőt, aki mint Tornics 
Jása volt védője ismerős előttük és fölkérték, 
hogy eszközöljön ki a számukra audiencziát 
Bzéll Kálmán miniszterelnöknél. Visontai erre 
felkereste a miniszterelnököt, aki kijelentette, 
hogy a küldöttséget nem fogadhatja. miután a 
király a hosnyákok ügyében már dönt.ött. 

- Az egyptomi alkirály londonban. Abbas 
khedive egyptomi allrirály junius elején Lon
donba érkezik. Kiséretében lesz Nehemer ali 
pasa, az alkirály öcscse. A khedive tíz napig 
fog Londonban tartózkodni. A Times szerint a 
látogatásnak semmiféle politikai jelentősége 

nincs. 
- Hollán Ernö temetése. Hollán Ernő al

tábornagy holttestét ma éjjel hely.ezték diszes 
ravatalra Budapesten a Sándor-utcza 6. sz. a. 
lakásának nagy termében. A holttest tábornoki 
diszruhába volt öltöztetve és antik érczko
porsóban nyugodott, melyet ma délelőtt az 
Entreprise int~•zet emberei be is ólmoztak. 
A koporsó fölött a táborno_k katonai jelvé
nyei feküdtek mig annak lábainál biborván
koson érdemrendjeL - A ravatalt egész vi
rágerdő vette körül délszaki növényekből, 
mig a koporsót és a terem falait egészen el
boritották a szebbnél-szebb koszoruk. amelyek 
között ott volt a tudományos akadémiáé, a fő
rendiházé, az orsz. nőképzőegyesületé, a mér
nök- és épitész egyleté stb. A temetés délután 
4 órakor ment végbe nagyszámu és előkelő 
közönség jelenlétében. Ott voltak az öR~zes 
minisztereK, számos főrangu katonatiszt stb. A 
beszentelés után a tudományos akadémia nevé
ben Szily Kálmán főtitkár. a mérnök- és épi
tész-egylet nevéban pedig Czigler Győző bucsuz
tatta el a halottat. A koporsót a keleti pályaud
rra kisérték, ahonnét vasuton a békási családi 
sirboltba szállitották. 

....... Velenezel éj a ligetben. Az aradi polgári 
jótékony nöegylet által a jövő vasárnap, pün
kösd első ·napján, a városligetben rendezendő 
tavaszi mulatság tárgyában a rendezőség teg
nap tartotta meg utolsó értekezletét Fábián 
Lászlóné urnő elnöklete alatt. Az értekezleten 
a legapróbb részletekig megállapitották az ün
nepély müsorát, ugy, hogy most már teljesen 
készen várja a rendezőség a közönségAt - és 
a jó időt. V alószinü, hogy sok szép asszony s 
leány óhaja teljesedésbe is megy s a mulatság
nak verőfényes, szép idő fog kedvezni. Az ün
nepély egyik érdekességát fogja képezni a 
mulatság alkalmi lapja, melyet a nőegylet mog
bizásából Szathmáry Zoltán hirlapíró fog szer
keszteni, s a mely a jelenlevők névsorával kap
ható lesz az ünnepélyen. Különösen sikerültnek 
igérkezik a virág- és a confP.tti csata, s párat
lan látványosságot fog nyujtani a városligeti 
tó, melynek tükrére velenezei hangulat lesz 
c.davarázsolva. Kedvezőtlen idő esetén a mulat
ság másnap, hétfőn tartatik meg. A sörpc.
villonban elárusító hölgyek teljes névsorát ma 
állitották össze. Ezek szerint elárusitók lesz
nek: Bogdán Virgilné, Fényes Kálmánné, Rász 

-Béláné, dr. Issekntz Lászlóné, Ortutay Gyuláné 
urnők, Andrényi Vilma, Boros Janka, Bing 
Elza, Földes Lujza, Hánn Margit, Kovács Mariska, 
Löffler Irma, Laczay Boriska, Szalay Janka, 
Szekér Fanny, Szontagh Ilonka, Tiszti Pálma, 
Vajda Olga, WeiJer Jozefin nrhölgyek. 

- A montecarlói játékbarlang mérlege. Ap· 
rilis 30-án végződött a montecarlói játékbarlang 
üzleti éve. A kibocsátott mérlegből látható, 
hogy mily óriási a nyeresége a banknak ez 
évben. Huszonnégy millió frank nyereséget mu
tat ki az idei mél'leg, mely azonban a tavalyi-

7 

hoz képest, mely 27 és fél milliónyi nyereség
ről számol be, három milliónál nagyobb veszte
séget jelent. A részvényesek, akik nagyobb 
osztalékokhoz vannak szokva, nem nagy öröm· 
mel vették tudomásul a mérleget. A jelentés 
az öngyilkosságokról is beszámol. Az idén ezek
nek a száma nagyon nagy. Harminczhét ön
gyilkossági esetről számol be a jelentés, de a 
szerencsétlenek száma - akik önkezükkel ve
tettek véget életüknt;k - sokkal nagyobb. Ezt 
a jelentés is elárulja, amennyiben "szerencsét~ 
lenségek" megnevezése alatt számos esetet 
említ még fel. Ezek pedig szintén csak öngyil
kosságok voltak. 

- Egy örült a német császári pár ellen. Kü
iönös jelenet játszódott le ma délelőtt 10 ora
kor a berlini Unter den Linden·en. l\1ikor a 
német császár és császárné ott végigkocsiztak, 
a kultuszminiszteri palota előtt egy férfi gyors 
léptekkel a kocsi elé rohant, s ott gyalázatos 
mozdulatokkal integetett a császár felé. A rend
őrök azonnal letartóztatták és beszállitatták a 
hatósághoz. vtt a kihallgatásnál már kiderült, 
hogy az illető Curber nevü 27 éves bielitzi szü
letésii ember, a ki már régen elmezavarban 
szenved. Tettét nem is a császári pár ellen 
akarta eikövetni, haneni egy roszhirü nő ellen, 
a ki őt tönkretette ugy, hogy a miatt állását is 
elveszítette. Azt nem is tudta, hogy a császári 
pár ott kocsizott. Valószinünek tartják azt is, 
hogy a császári pár sem vett észre semmit a 
jelenetbőL Curber viselkedése a közönség kö
rében kinos feltünést keltett. Egész néptömeg 
kisérte a rendőrségre. A városban pedig szél
tében azt beszélték, hogy a merényletet követ
tek el a császár ellen, s ez nagy izgatottságot 
keltett. Csak akkor nyugodtak meg, mikor 
kiderült, hogy egy őrült bolondsága volt az 
egész. 

- Estély a szinkör megnyitójára. A nyári 
szinkör mAgnyitását, mint az aradi szinészet ál
landósitásának szül~tésnapját, bohém-estélylyel 
ülik meg az aradi szinészek, ujságirók és mü
\"észbarátok. Az estély junius l-én este 10 óra· 
kor lesz a Kass-vendéglőben. Egy teriték ára 1 
frt 20 kr. Vacsora után táncz következik. 

- A testvérgyilkos anyja a királynál. Az. 
anyai szeretetnek megható példája nyilatkozik 
meg a testvérgyilkos Papp Béla édes anyjá· 
nak Papp Gyulánénak abban a tén)ében, hogy 
kegyelmet ment kérni ma halálra ítélt fiáért 
a királyhoz. Az anya érző és szerető szive 
megbocsátott már a gyilkos fiának . és kegye· 
lemért könyörög a királytól halálra ítélt fiáért. 
Ma utazott el az anya Szatmárról - mint tu· 
dósitónt jelenti - hogy audiencziát eszközöljön 
ki a kabinetirodában. 

- A leszavazott Grácz. Jimheimban ma 
üléseztek a rajnai dalárok, mely alkalommal 
lesz~vazták. ~ előbb hozott határozatokat. mely 
szermt az Idet dalárversenyt Gráczban tartják. 
Mo~tani határozatukat azzal indokolták, hogy 
Gracz nagyon távol esik a központtól és az ott 
uralkodó politikai állapotok nem alkalmasak ily 
ünnepély tartására. . 

- Szerencsétlenül járt turista. A szász 
Schweiczban vasárnap este egy Brorin nevü 
drezdai orvos egy szikla csucsáról oly szeren· 
csétlenül zuhant a negyven méternyi mély
ségbe, hogy koponyája teljesen összezuzódott 
és szörnyet halt, Holttestét másnap találták 
meg az arra járó turistak. 

- ,_z idegen vezetök. Budapestről jelenti tu
dósítónk : A főváros közrendészeti bizottsága 
ma foglalkozott a ciceronék ügyével, akik nem
sokára éppen olyan megszakott alakjai lesznek 
a fővárosnak, akár csak a vörös sapkás sarki 
hordárok. Az idegenel,r kalauzolásával foglal
kozók ügyében kimondotta a bizottság, hogy 
aki ezzel akarja a kenyerét keresni, annak 
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iparengedélyt kell váltania s a rendőrségtől kü- is bizonyos, hogy egyik szemevilágát már el
Jön igazolványt nyernie. Kalauz csak büntetlen vesztette. 
előéletü ember lehet. Magyarul tudnia kell, az - Athaiyezett irnok. A. m. kir. igazságügy
idegen nyelvekből pedig, a nérneten kivül, is- miniszter Bohuczky János pécskai kir. járás
meretekkel szükséges birnia még legalább egy bírósági írnokot a világosi kir. járásbirósághoz 
külföldi nyelvből. A kalauzok számát esetről- helyezte át. 

- Levegőbe röpitett ldvasuti kocsi. Saint
esetre a tanács határozza meg. Azok a ven-
dégfogadósok, a kik már eddig is tartottak Louisból jelentik, hogy ma délben ott egy Jóvas

uti kocsit dinamittal a levegőbe röpitettek. A 
ciceronét, ilyet ezentul is tarthatnak ; az esct-

szerencsétlenségnél két lóvasuti alkalmazott 
leges visszaélésekért azon ban a vendégfogadós 
felel. A kalauzok díja a következő lesz : egy sulyos sérülést szenvedett. A megejtett vizs-
órára 2 korona, fél napra 5 korona, egész napra gálatnak nem sihri.ilt még kideríteni, hogy a 

szerencsétlenséget kik okozták. A nyomozás 
8 korona; éjjel 10 órától reggeli 6 óráig órán-

erélyesen folyik. 
ként 2 korona, ugy azonban, hogy az egész 

- Fodrászok munkaszünete. Az aradi bor-
éjjeli dij 12 koronánál töbh nem lehet. bély és fodrászü~letek elhatározták, hogy a 

- Felhőszakadás. Bzemjevóból jelentik, hogy nyári idő tartamára, azaz j unius3-ikától angusz. 
Zenica községben ma délután óriási felhőszaka- tus 20 ig üzleteikPt minden vasárnap déli 12 
dús volt, mely óriási károkat okozott. A nagy órakor bezárják. 
vihar tiz házat sepm·t el és számos háziállat és - Megleczkéztetett aszfaltbetyár. Nagyvárad 
szarvasmarha lőn az égiháboru áldozata. Em- egyik népes utczája épületes botránynak volt a szin
beréletben kár Mrn esett. A husz méter hosszu helye tegnap dóltájban. Egy elegáns, fintai hölgy 
vashidat teljesen lerombolta a zugó ár. A vas- igyekezett az utczán hazafelé. Utjában lépésról-lé
uti közlekedés Szerajevo és Brod között több pésre követte ·egy kissé öregedő ur, aki pajzánul 
napig szünetelni fog. · mosolygott a bajusza alatt, közbe pedig megjegyzé-

- Sikkasztó ügyvéd. Bécsből táviratazza seket röpített 3 hölgy felé, meglehetősen Rértó meg
tudósítónk : A rendőrség ma Florisdorfban el- jegyzéseket. Az urnó észrevette az inzultust s pi
fogta Btipek Ferencz ügyvédet, a kit csalás és rulva, szégyenkezve sietni kezdett. A derék lovag 
sikkasztás miatt köröztek. Stipek ellen kliensei mindenütt nyomában, pillanatra sem változtatva me~ 
tettek feljelentést, mart az ő nevükben örök- az ostrom modorát, sót késöbb annyira ragadta 
ségi és egy~b pénzeket vett fel, de azokat nem fiatalos heve, hogy a. bájos ismeretlennek föl
adta nekik ki, hanem saját czéljaira fordította. ajánlotta a szivét, szerelmet, ott a nyilt utcza 

során. 
- Baleset a temetésen. Nagy csődülett:.t 

okozott ma egy baleset a Batthyányi-utczában, Az uriasszony végre is megállott egy nagy, 
szürke ház kapuja előtt, s erélyesen kifakadt : mely akkor történt, midőn Varjassy József teme- . 

1 
tésére összegyiilekezett az óriási közönség. Egy ~ k HagyJo;. el · . __ . __ . , . 
hintóha fogott ló megvadult valamitól s rugda- opaszo 0 ~~- kedvesnek ta1alta, a 

l . . k"" b ;~· .. _ ·-- _ - __, . .. helyzetet. _sodorta a. baJ·uszát és szeretetreméltóan ozasa oz en ~v- t .. ~~..,. nAvn ,J 
., .Lu"~ e 0 y asu a ül t.:Sl 4i'L:-~- -~~1 'tt ""ld"" ·•tt f l' . · . . moso v go az u ozo e e : 

1.: éves leányt. A gyermeket véres feJJel, eszmé· • , 
l l ··t h k lci ló z 'b · lól k l. - Bocsassa meg czukros, hogy nagyon sze-et enu uzta a a m a s egy apu a a 

re tem. 
vitték. A közönség között csakhamar az a hir 
terjedt el, hogy a kis leány meghalt. Ez azon-
ban nem történt meg, mert bár több fogát ki
ütötte a lórugás a lánynak s fájdalmas sérülé
seket okozott rajta, veszedelmes baja nem esett. 

- Testvérgyilkos gyermek. Rómából távira
tozzák, hogy Tarafinaban egy kilenczesztendős 
fiu ma lelőtte nyolcz esztendős hugát. A gye
rekek játékközben összeve3ztek, s a fiu a szo
bába rohant, kihozta a töltött fegyvert és egy lö-
véssel megölte a leányt. · 

- Tréfából elvesztette a szemevilágát Meg
döbbentő szerencsétlenségről értesülünk H.
Szoboszlóról, melynek áldozata egy ép, egész
séges fiatal em~er, kit épen az idei sorozáson 
vettek be katonának a buszárok közzé. A sze
rencsétlenség szereplői Tóth Kálmán fiatal szo
boszlói gazdaember és Árva Sándor csősz. Tóth 
Kálmán kint dolgozott a mezőn többed magá
val, míkor valahonnan odakerült Árva Sándor 
mezei csősz. A fiatal ember beszélgetni kezdett 
Árva Sándorral, kinek a vállán ócska puska 
lógott. 

- Sándor bácsi minek jár ezzel a rossz 
puskával, hiszen még a kalapomat sem tudná 
keresztül lőnni. 

A csőszben feltámadt a katona virtus. 
- Nem 1 Tudod-e öcsém, hogy én katona 

voltam'? 
- No hát próbáljuk meg -válaszolt Tóth 

Kálmán. 
.A kalapot feltették egy rudra. Tóth Kál

mán pedig nem messze onnan a földre kuporo
dott, Arva Sándort azonban nem figj elm ez
tette, hanem czélzott és lőtt. 

A puska eldördült., de nem a kalapot furta 
keresztül, hanem Tóth Kálmán szemeit srételte 
meg. A bámuló nép orvosért szaladt, a ki ugy 
nyilatkozott, hogy a tréfa alighanem örök éjt 
borit Tóth Kálmán szemeire. Mert annyi eddig 
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A fiatal asszony keserü konnyekben tört ki : 
- Takarodjék, mert összetöröm ! 
A genUamannek ideje se volt a riposzt.ra, az 

önérzetében mélyen sértett hölgy dicséretes bátor
ságga.! vágott végig rajta ernyőjéveL És egymás
után több heves ütleg is következett, ugy, hogy 
a szép fehér ernyő pozdorjává törött, a kellemetlen 
ur pedig az utcza zajos öröme közben káromkodva 
lépett odább. 

- A nagy idök tanuja. Bárközy József 48-as 
honvédőrmester tegnap elment a budai Lukács
fürdöbe s kabint kért. Miután a 70 éves öreg 
soká nem mutatkozott, zörgettek ajtaján, de 
feleleteket nem kaptak. Erre azután felfeszi
tették az ajtót s behatoltak a fülkébe. A sze
mélyzet a medencze szélén találta az öreg 
honvédet holtan elterülve. Valószinüleg sziv
szélhüdés érte. Holttestét beszállitl)tták a ötr
vényszéki orvostani intézetbe, s a halálesetet 
bejelentették a honvéd-menedékháznak, amely
nek az öreg lakója volt. 

- Üzérkedés a halállal. Jáger Mariék hmvá
sárhelyi halállal üzérkedő "bankjai" még sza
badon müködnek. hzek a halálra biztosító te
metkezési társulatok voltak a multban a me
legágyai a bünszerzésnek és mint az alábbi 
eset igazolja, a méregkeverők egykori halál
bankjai még miiködnek a régi rendszerben. 

A mult hetekben meghalt egy csizmadia 
iparos. A boldogultat családja eltemettette, mi
kor a temetés után néhány. nappal valahonnan 
meghallották, hogy az elhalt családfő néhány 
temetkezési társulatnál jelentékeny összeg ere
jéig beiratkozva volt. 

A család erről nem tudott semmit, de azért 
az özvegy elment az egyik temetkezési társu
lat elnökéhez s kérdést intézett nála az iránt, 
hogy férje be volt-e csakugyan iratkozva a tár
sulatba? Az elnök igenlőleg válaszolt, sőt meg-
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mondta azt is, hogy a társulati szolga a könyvecske 
bemutatásával már fel is vett a hátramaradot
tak részére 105 frt temetkezési költ;:;éget. 

Az özvegy erről sem'llit ne.n tudott s nem 
tudott 1\ családnak egyik tagja sem, mig végre 
kiderült, hogy az illető egJ'ént, az elhalt sze
gény iparost, nem a csaltidja íratta be a temet
kezési társulatba, hanem ennek tudta és bele
egyezé'5e nélkül, sőt valósúniileg az elhalt 
egyénnek tudta és beleegyezése nélkül is, egy 
idegen ember, akt hamis lakást mondva be, terv
szerüen üzérkedett a halállal sa gyászeset után 
összeszedett egy csomó pénzt. A botrányos ügy
ben az özvegy feljelentése folytán a hatóság hi
vatalos vizsgállitot folytat. 

- Öngyilkosság a gyermekek előtt. Szabad
kai tudósitlink írja: J.llolnár Czeczilia csinos 
fiatal asszony vadházasságban élt lf'kovics Ist
ván mülakatossal. Két gyermek is született, 
ámde az asszony egy idő óta mással is foly
tatott viszonyt. Ezt megtudta lfkovics és ma 
délE-lőtt behívatta a rendőrséghez. Mikor innen 
hazamentek. az asszony bement !i szobába, ahol 
két kis gyermeke játszott, lekapta a falról a 
revolvert és háromszor magára lőtt. Két golyó 
talált, a h:umadik a falba fm·ódott. A sebektől 
vérzett menyecske összeesett. Kis leánya látta, 
hogy anyja mit müvel, térdre borult és imád
kozott, u fiu pedig az udvarra futott apj áért, 
aki a~onnal telefonált a mentőkf'rt, kik a snlyo
san sebesült asszonyt a közkórházba vitték. 

- Öngyilkossagi kisérlet Tegnap délután a 
Maros parton egy Moser János nev ü napszámos 
öngyilkosságot akart elkövetni. Elvágta egyik 
karján az ereket, de azért nem érte el czélját, 
mert csupán a viszereit metszette el és a gyors 
segP.Iynek sikertilt megmenteni. Egy rendőr kö· 
tözte be sebeit, még pedig olyan ügyesen, hogy 
teljesen elállitotta a vér7:ést. Ez szép eredménye l' 

a gyors segélyben való oktatásnak . 

- A'l ellopott tejes kocsi. Károly Mártonné j 
sziU. Bok·ros Teréz budapesti_ napszámosnőnek · 
a Cserhát-utcza 7. sz. a. ház előtt: baa:Jwtt .k:J.o.... · 
esijára felült Ru.rr István mészáros ~8'11t. 
1 eller Mihály napszúmos. A két jómadár ezután 
H:í.kos-Palota felé hajtatott. A mint Ujpesten 
kivül voltak, az országuton találkozott velük 
Károlyné sogora, a ki a kocsit felismerve, fe
lelősségre vonta őht. Az illető kocsitolvajok 
nyomban bevallották, hogy el akarták a fogatot 
adni, de hamis neveket mondtak be. Az elő
hivott rendőrök erre bekísérték őket az ujpP.sti 
kapitányságra, a hol már fogva is vannak. 

- A gondatlanság áldozata. Velejti Vilmos 
budapesti házmesternek a király-utcza 67. sz. 
alatti lakásán két éves Juliska nevü leánya 
végzetes tévedésnek esett áldozatul. Valamikép . 
hozzáfért a konyhában levő lugkőoldathoz, s 
azt' szegényke viznek né7.ve kiitta. Természe
tesen borzasztóan összeégette belsejét, s igy . 
alig marad életben. 

- Betörés Csávolszky Lajos ors:;.. képvi
selőnek a Hajtsár-ut 119 sz. a. levő kerti üveg• 
házát tegnap ismeretlen tettesek feltörtéH 
onnan nagyobb mennyiségü vasat s bádogle· , 
mezt loptak el. A rendőrség a tolvajokat keresi. ·. 

- Tombola tárgyak megbizható beszerzési· 
forrása Aradon, Porter Vilmos koronás áruháza, a 
Központi szálloda épületében. A koronás áruluí.z 
rendkivüli ármérséklésben részesiti a tombolatárgyak 
bevásárlóit s szállit ugy helyben, mint a. vidékre.· 
Báli Iegyezók a legfinomabb kivitelben szintén pa· 
zar váJasztékban kaphatók ott. 

- Jótékonyság. Egy nőegyleti tag a néhai 
Varjas11y József ravatalára szánt koszorumegváltás 
fejében két szarény özvegy asszony részére pün
kösdi ajándékul való kiosztás végett 20 koronát tet 
le az Aradi Polgári Jótékony nóegylet fóvédöasszo 
nyának kezéhez. mely kegyeletes adományért kö 
szönetet mond Fábián Lászlóné fóvédőasszony. 

- T. üzletfeleink szives tudomására hozzu 
hogy Révész Nándor könyv- és papírkeresked 
urat (Szabadság-tér 20. szám. Telefon 265 sz. 
képviselőséggel ruhát>:tuk fel, ki elfogad mi 
den a nyomdánkat, valamint az Aradi Közlö 
kiadóhivatalát érdeklő megbizásokat. 
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Rablótámadás 
e g y a g g h o n v é d e ll e n. 

- Esküdtbirósági tárgyalás. -

Budapest, méjus 30. 

A mult év november 9-én Németh József 
evü czigánykovács betért a Heuschmidt
le szatócsüzletbe pálinkázni. A szerencsétlen 

életlen oly hozta magával, hogy ép abban az 
ő ben tért oda be Weinacht József nevü 82 éves 

8-as honvéd is, hogy szomját egy pohár szo
avizzel eloltsa. Az öreg bonvéd uj köpönyege 
emet szurt a kapzsi czigánynak s nyomban 
eg is kérdezte W einachttól, vajjon nem adja 

l neki a kabátot . .c1. tagadó válasz után a czi
ány azzal akarta rábírni az öreget kabátja el· 
dására, hogy a vételárat majd együtt meg
szák. Weinacht szahadulni akarva a kelle
etlen embertől, eltávozott s folytatta utját 
áty felé. Midőn az országut mentén levő er
őséghez ért, nagy meglepetésére a czigány 
ppan eléje: 

- Adjon Jani bácsi egy kis tüzet! - Ez
el szólitotta meg az öreget, aki kérését telje-
itette. Ezután beszédbe eredtek. Az öreg hon
éd még három darab kenyeret is adott a czi
ánynak, aki erre azt az ajánlatot tette az 
regnek, menjen éjjeli pihenőre ő hozzá. Az 
gg honvéd nem fogadta el a meghívást, s to
ább akart menni utjára. Alig tett azonban 
ehány lépést, midőn a czigány háta mögé ke-
"lve, leütötte egy bottal. Perczekig ütötte
erte a szegény öreget, közbe-közbe kitekint
tett az országutra, nem jön-e valaki'? E köz

en a téli . kabátot akarta a szegf\ny öregről 
ránczigálni, de nem tudta. Az agyba-főbe 

ert szegény áldozatot - aki szenvedett sérü
éseivel 59 napig feküdt a kórházban - csak 

kor hagyta el, ,mikor az országuton kocsi· 
ö rej L hallott. . 
';;. ., ~nügyi vizsgálat után rablás· büntette 

trüatt helyezte Németh Józsefet vád alá a pest
vidéki kir. büntető törvényszék. 

, Ma volt ebben a bünligyben az esküdtoi
rósági tárgyalás R6nay Kamill kir. táblai biró 
~lnöklete alatt a budapesti törvényszék esküdt· 
széki termében. Szavazóbirák voltak : Verebélyi 
lgnácz táblai biró és Kis Gyula dr. trszéki biró. 

vádat Halász Lajos dr. kir. ügyész képviseli. 
vádlottat W eis z Ödön dr. védte. 

A tárgyalás megkezdése előtt elnök a vád
ttat szólitja elő. 

Németh József 62 éves czigánykovács, bu-

§
eszi lakos a vádlott. Meglehetős kelemetlen 

zu, barátságtalan külsejü ember. Elnök kér
ére előadja, hogy büntetlen előéletü. Van 

kis házacskó..ja Budakeszin. Tud ugyan ma
rul is, de a német nyelvet jobban beszéli. 

t 
A czigány-vádlott elnök azon kérdésére: 

Jinösnek érzi-e magát, böbeszédüséggel kezdi 
agát mentegetni. 

- Ne beszéljen most másról. Feleljen a 
érdésre: bünösnek érzi-e magát 'l 

l 
A vádlott erre arra kérte az elnököt, en· 

ed je németül b. eszélni, mert ezt a nyelvet job
an birja, mint a magyar nyelvet. 

- Még ilyen czigányt se láttam ! szólt az 
lnök - aki mindenáron németül akart volna 

t
eszélni. . · · ·· 

Egy kis gondolkodás után a vádlott mintha 
!szégyenlette volna magát, kijelenti, hogy el

~ll a német beszédtől s ma~arul ~kar vallani. 
l Elmondja, hogy a rablas napJán a tettet 

~
egelőzőleg több budakeszi kocsmában fordult 
eg, ahol mindeniltt pálinkázott. V é~re beve
~ött a Heuschmidt-féle s~atócsüzletbe is. _Itt 
lalkozott össze ffeinarht Jozsef 48-as honved

~el, aki egy krajczár ára szadavizet kért. Be
rszédbe eredt Weinachttal s tréfálkozott, .:::lkudni 
f 
i 
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ARADI KÖZLÖNY. 

kezdett a télikabátjára, majd pedig azt a pro
pozicziót tette az öregnek, hog'Y igyák be a 
kabátot. Mire az öreg megvetőleg válaszolt neki: 

- Nem iszom én bt>. Nem akarok én olyan 
lenni, mint egy meztelen faluvégi czigány
koldus. 

Rövid idő mulva kiment az erdőre dol· 
gozni. Ott találkozott ismét össze az öreg 48-as 
honvéddel, akit azért, mert a szatócsüzletben őt 
igy felcsufolta, megtámadott ittas fővel. 

- Látja ez a védekezésfl nem való. Ma
gának megtetszett az öregnek a téli köpönyegP. 
'S miután az öreg azt magának nem akarta el· 
adni, maga erővel akarta azt megszerezni. Nem 
azért támadta meg maga, hogy azért a mezte· 
len czigányszóért megboszulja magát, hanem 
azért, hogy elvegye a télikabátját Elmondja itt 
az elnök, hogy Németh milyen kegyetlenséggel 
verte Je a szegény öreg honvédet. 

Ezután 'R-einacht József 73 éves 48-as hon
védet hallgatták ki. Az agg honvéd kihallga· 
tása nagyon nehezen ment, mert mindkét fü· 
lére süket s igy nagyon nehezen érti meg a 
hozzá intézett kérdéseket, amelyeket egy őr 
kiabáló hangon ismétel a fülébe. 

Weinacht tagadja, hogy ő a szatócs boltban 
megsértette volna a czigányt. Ő bement szó
dáért. A czigány egy másik asztalnál ült. Mi
kor őt m~glátta, odament hozzá, s kabátját 
tapogatva kérdezte tőle, eladja-e neki 1 V erre 
tagadólag válaszolt. Ezután ő eltávozort. Az erdő 
szélén ismét összetalálkozott a czigánynyal, 
akinek ő 3 drb kenyeret és eg;) szivart is 
adott. Sőt még gyufával is mt>.gkinálta. A czi· 
gány hivta magához éjjeli szállásra, de 6 nem 
ment el. Ezután leütötte, s a kezében lévő 

bottal agyba-főbe kezdette verni. Közbe-közbe 
abbahagyta az ütlegelést s"7kitekintgetett az 
országutra nem jön-e valaki. Csak akkor me
nekült el, mikor koc~izörejt hallott. A szem
besítésnél az agg honvéd mindenben fentar
totta állitásait. 

Ezután a tanukat hallgatták ki, majd a 
kir. , ügyész és a védők mondták el beszé· 
d eiket. 

Az esküdtek elmarasztaló verdiktje után a 
törvényszék vádlottat 1 évi és 9 havi börtönre 
itélte, melyből 5 hónap vizsgálati fogságot be
tudott. A vádlott azonfelül 182 korona fájda
lomdijat tartozik fizetni az öred honvédMk. 

MULATSÁGOK. 
Vigaimi naptár: 

Janlua 3. Az aradi polgári jótékony nőegylet nyári 
ünnepélye (Városliget.) - A pécskai kereskedő ifjuság 
népünnepélye (Hajlás erdő.) - Az aradi összes asztalos 
segédek juniálisa (Csálai erdő.) 

Junius 3---4. A csabai muzeum-egyesület hangver· 
senynyel és tánczmulatsaggal egybekötött ünnepélye. 

Juniua 4. Kirándulással egybekötött tÍlllczmulatság 
(Kovaszincl;i erdő.) - Az aradi magyarnyelvterjesztö-egye
sület jnnialisa ( Csálai erdő.) 

Juniua 17. Az aradi tanítók népünnepélye (Városliget.) 
Juniua 23. Az aradi felső kereskedelmi iskl)la növen

dékeinek tánczvigalma (Városliget.) 
Julius 1. A Meteor 11.erékpárklub népünnepélye (Vá

rosliget.) 
Juniua 13. A kisjenői Izraelita népiskolához tartozó 

növendékek juniális& (Háda erdő.) 
Julius 15. Az aradi dálegylet népünnepélye (Város-

Uget.)Auguaztus 12. Az aradi kereskedők körének"népi.inne
pélye (VarosligAt.J 

- Koronázási évforduló-ünnep. A ki$:jen6i 
izraelita népiskolához tart~zó_ növendékek. i?· 
ni us hó 10-en d. e. 8 és fel orakor a koronazas 
évfordulója alkalmá_ból ~az~~i~s ünn~pély~ re~-. 
deznek. Az ünuepelyt JUmahs fogJa kovetm, 
melyet a Háda erdőben tartanak meg. 

TÖRVENYKEZES. 
§ A gabonaelővétel - nem uzsora. A mult 

ősszel a szabadkai törvényszéknél Gajdo.~ Péter 
parasztgazda gabonauzsorával vádolta Kronstein 
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Adolf és Beck Miksa a budapesti Strasser és 
König és Bischitz Salamon és fiai gabona nagy
kereskedő czégek képviselőit. A biróság fel
mentette a vádlottakat, miuthogy - s ezt 
konstatálta RZ itélet megokolása is - a tár
gyalás során teljes beigazolást nyert, hogy a 
panaszossal kötött ügylet valóságos adásvétel 
volt., hogy azon a vidéken az elővételi ügylet 
emberemlékrzet óta szokásos s maga a pana· 
szos is kötött évek óta ilyen ügylet.ei\et. Kide
rült továbbá. hogy a panaszos nem volt szo· 
rult he)J·zetben. s a mi legfontosabb, bebizo· 
nyitották a védők a hatósági bizonyitván~'ok 
egész sorával, hogy ugy az elővétel, mint ősz· 
szel a storno teljesen megfelelt az ügylet kö· 
tése, illetve lebonyolítása idE>jén fennforgott 
áraknak. A felmentő itélet ellen az ügyész fe· 
lebbezett, de ugy a tábla, mint ma a kir. ku
ria I. büntető tanácsa Hieronymi biró előadása 
alapján megerősítette a törvényszék itélet.ét. 

NAPIREND. 
Május 31. Csíitörtök. Róm kath. naptár: Petronella. 

- Protestáns naptár: Petronella. - Görög-keleti naptár 
(május 18.): Aldozó csütörtök. - A nap kél 3 óra 51 
perczkor, nyugszik 7 óra 31 pcrczkor. - A hold kél 6 
óra 30 perczkor. nyugszik 9 óra 54 perczkor. 

ldöjáráa. Lé){nyomás re){~el 7 órakor 758·3 millimé
ttr, délután 2 órakor i.'J7·6 millimétcr. - Hömérsék reg
~el 7 órakor CO + 17·0. délután 2 órakor ()l + 18·7. -
Szél irÍlllya és ereje re~t~el 7 órakor D. 2. délután 2 óra
kor N. 4. - Felhőzet reggel 7 órakor félborult, délután 
2 órakor borult. - Csapadék az utóbbi 24 órában 4 mm. 
zi v atarral. 

ldöjósláa. A központi meteorologiai intézetnek Arad
ra küldött táviratai szerint a mai napra a következő idöe 
járás várható: Enyhe. zivatarok. helyenkl'nt csapadék, 

Szabadságharczi emléktárgyak országoa muzeuma (sz in· 
ház-épület, 1-sö emelet) nyitva van mindennap dClclött 8 
órától délután 6 ur áig. Belépti-dlj: Hétköznapokon 40 fil
lér,. vasárnap 20 fillér. 

Kölcsey-könyvtár. Nyitva van hétfőn délután 4-5, 
pénteken délután 4-.'J és szombaton délelőtt 11-12 óráig. 
Helyisé~: Ereklye-muzeum helyisélle mellctti ülésterem. 

Május 31. Az aradme~tyei gazdasági-egyesülöt szölö· 
szeti és borászati szako-<;:tályának értekezlele délelőtt 10 
órakor (Vármcgyehilza) 

Juniua 10. A .Neptun" marosfürdö részvénytársaság 
közgyülése delelőtt ll órakor (Neptun-fürdőépület) 

Juniua 19. Körunosválasztás Kls-Peregen. 
Juniua 29. Lóverseny Kísjenöu. 

' 
KÖZGAZDASAO ES KÖZLEKEDES. 

Budapesti áru és értéktőzsde. 
- Az A r a d l K ll a lll n y távirati tudósitása. -

Badapeat, május 30. 
D é ll t ö zs d e. A buzakínálat kielégitő, vételked'f 

gyönge Lanyha irányzat mellett 12,000 métermázsa ke
riilt forgalomba. 5-30 fillérig olcsóbb árakon. Egyéb ga
bonanemű forgalom nelkül. Időjárás szép. 

Zárul 12 órakor: 

Buza májusra . 
Buza októbcrre 
Rozs májusra . 
Rozs októt>erre 
Zab majusra . 
Zab októberre • 
Tengeri májusra 
Ten~eri juliusra . , 
Repcze augusztusra . 

Zárul • órakor: 
Buza májusra . 
Buza októberre 
Rozs mlljusra • 
Rozs októberre , , 
Zab májusra 
Zab októberre . 
Tengeri mi\Jusra 
Tengeri juliusra . • 
Repcze augusztuara . • , 

Zárul 4. óralror: 

7.75- 7 85 
7.97- 7.98 
7.15- 7.16 
7.15- 7.16 
5.06- 5.07 
5.20- 5.21 
5 48- 5.50 

' 5.5·- 5.57 
. 12.95-13.-

. 7.55- 7.56 
• 7 95- 7 96 
. 7.10- 7.11 
,-.--.. -
-.--.-

. !U7- 5.18 

.-.--.-
-.---.-

korona 

Osztrák hitelrészvény 720-
Magyar hitelrészvény 791.50 
Leszámltolóbank részvény . . . . . 490.
Rima-Murányi vaamú részvény . . . 576-
Osztrák-magyar államvasuti részvény 656 25 
Közuti vasut . . . • • . . . . 62'l.
Vároa1 villamos nsut részvény . . 312-

Budapest-kőbányai sertéskeresk. csarnok. . 
- Ml\jua 30.-

Magyar elsórendü: Öreg nehéz paronként WO k:tlo
grammon felüli sulyban 96. -98. - fili g. üreg köté p pá· 
ronként 300---400 kilogramm aulyban -.---.- !illg. 
l<'iatal nehéz páronként 320 kilogrammon felüli sulyban 
102.-104- filig. Fiatal közép páronként 251-320 kilo
gramm sulyban 100.-102.- filig. Fiatal könnyü páron· 
lr:ént 250 k:tlogrammig wrjedö sulyban 98. -100.- filig 
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:Ma!(Yar szedett: Nehéz pAronként 280 kilogrammon 
felüli sulyban -.---.- filig. Közép páronként 240-
280 kilogrammon felüli sulyban -.--.- filig. Köny
nyü pAronként 240 kllogrammig terjedő sulyban -.-
- filig. 

RomAniat: Nehéz pAronként 320 kilogrammon felüli 
sulyban -.--.- fillg. Közép páronként 2o0-320 ki
logrammon felült sulyban -.--.- filig. Könnyü pA· 
ronként 2t.O kilogrammig terjedő sulyban -.--.
fillg. RomAnlal er,.<ieti (St\.chl) Nehéz páronként 240 kl
logrammon felüli sulyban -.--.- filig. Könnyü pá· 
ronként 240 kilogrammig terjedő sulyban -.--.- filig. 

Szerbiai: Nehéz páronként 260 kilogrammon felüli 
IIU.lyban 98. -100.- fili~ot. Közép páronként 240-260 kl 
logramm sulyban 96. -98. - filig. Könnyü páronként 
2-f.O kilogrammig terjedő sulyban 92. -94. - !Hig. 

.Megjegyzés: A fent jegyzett árak suly szerint és pe 
dig a ~zokásszerü levonások mellett, egy kilogramm suiy
ra fillerekben értendők. - Szokásszerüleg a bizott ser
tések teljes (brutto) sulyAból az életre páronként 45 ki· 
logramm vonandó le. A sertések vételárából a vevő javá
ra 4% vonandó le. A sertések osztályozásáuál azok telje<~ 
(élő) sulya vétetik irAnyadónak. 

Sertéslétszám: Máj us hó 27 -én volt készlet 44364 
darab, május hó 2j-án fölhajtatott -508 darab. mf\jus hó 
28-án elszallittatott -544 darab, május hó 29-én maradt 
készletben 44328 darab. Uzlet: Lanyha. 

Hivatalos árfolyamok 
a budapesti ám és értéktózsdén. 

Budapest, 1900. május :\O. 

~{agyar aranyjáradék 4o;8 . 
Magyar koronajáradék 4/0 • 
Magyar arany 41f.% . . . 
Wall)·ar ezüst 41!,% 
Magyar keleti vasut 
Magyar földtehermentesitésl kötveuy 
Magyar ttalmeg"'áltási kötvény . . . . 
Horvát-sztavon földtehermentesitésl kötvény 
Magyar nyereménysorsjegy kölcsön 
Tiszaszabályozási és szegedi kölcsön 
Osztrák papírjáradék . . . . . 
Osztr&.k járadék ezüst . . 
Osztrák járadék arany 
Koronajaradék . . . . . 
1860-iki államsorsjegyek . . 
Osztrák-magyar bankrészvény 
Magyar hitelbank részvény . . 
Osztrák hitelintézet részvény . 
Osztrák-magyar Allamvasut . 
20 frankos arany (Napoleondor) 
Német birodalmi márka . . · 
London 
Páris . . 

95.75 
91 20 
99.50 
99.!>0 
96.~0 
91.25 
98.-
92 50 

159.-
138.50 
97.-
96.75 
96.-
96.-

135.-
. 1765.-

718.-
717.50 
656.50 

19.24 
118.20 
242.35 

. 96.30 

() S 1\. ll N O li. 
c===============~-================ 

Kati ez a. 
lrta: Gott.ler Lajos. 

(Vége.) 

v. 
Katicza magához vette a dada ládájából a 

toronyszoba kulcsát, aztán mint egy csinytevő 
gkyermek, nesztelen léptekkel haladt föl a kes

f'ny csigalépcsőn. 
A rozsdás kulcs nagyol csikorgott, a mint 

megfordult a zárban. A lány belépett abba az 
antik b~torzatu, elhagyott rokokószobába, amely 
azon modon volt b~rendezve, a mint másfél 
századdal azelőtt egyik ős('!, Andráslaky Gábor 
rendezte be a feleségének, a kit XIV. Lajos 
franczia király udvarából hozott magával ma
gyar hazájába. 

A szoba egyetlen ablakából pompás kilá
tás kinálkozott az erdőr>' s azon tul a kis falu 
fehér házaira. A lány kinyitotta az ablakot. A 
napsugár a szoba közepére aranyos hidat vert 
melyben millió meg milló porszem tánczolt. ' 

Katicza pár perczig némán gyönyörködött 
a festői panorámában, mely az ablakból kinál
kozott. Aztán, mintegy hirtelen gondolattól meg
kapatva, oda ment a falszekrényhe~;, s a picziny 
kulcscsal, melyet zsebéből vett elő, kinyitotta 
annak ajtaját. Biztossága, melylyel a szekrény
ben kotorászott, a sok drága, hímzett selyem 
brokát ruha között, melyeket ősanyái viseltek 
valamikor, elárulta, hogy nem először jár ott. 
Látszott rajta, hogy próbált mestersége. 

Pár percz mulva egy tökéletes rokokó dá
ma állt a szoba közepén, teljesen harmonizálva 
az untik butorzattal. 

A fehér selyem paróka keretéből édes le
ányarcz mosolygott a nagy álló tükörbe. Rózsa
szín börü, bársonyos feketeszemU kis leány, 
üde ajkai körül pajzán mosolygással. A sárga 
selyem, hegyes derék hízelegve simult karcsu 
termetére. A nagyvirágu pompadour-panier-tu
nique alatt rövid selyem-szoknya s magas sar
ku csattos czipőbe egészitetlék ki öltözékét. 
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01yan filigrán, légies és gracziózus volt az 
egész alak, a minőt mostanában már csak 
aranyrámában lehet látni. 

Katicza maga is meg lehetett elégedve igy 
magával, mert perczekig elnézte hasonmását a 
tükörbőL Aztán halkan elnevette magát. Eszébe 
jutott a dada. Ha most igy meglátná! ... De 
mí volt ez '?! Nevetésére másik nevetés vála
szolt s amint ijedten fordult vissza, a szoba 
ajtajában ott állt a bársonykabátos ember, a 
kinek sötétkék szemei voltak és aranyszőke . 
szakálla ... 

A leány ugy megijedt, hogy első pillanat
ban menekülésre gondolt. S ha a férfi nem 
áll az ajtóban, észnélkül rohant . volna le a 
lépcsőn. De a másik perczben ijedtségét harag 
váltotta föl s az üldözött őzike helyett egy 
méltóságteljes urinő állt szemben a betola
kodóval, a ki még mindig elragadtatással 
nézte őt. 

- Azt hiszem, ez a kastély elég tágas ar
ra, hogy apám vendégei kényelmesen érezzék 
itt magokat, a nélkül, hogy kénytelenek len
nénk egymást zavarni. 

Hangja csak ugy remegett a haragtól, 
mialatt szembe nézett az ifjuval, a kinek mo· 
solygó arcza hirtel('!n komolyra vált e hang 
h ·tllatára. 

- Bocsánatot kérek, nagysád - és a fes
tő lekapta széles karimáju, puha kalapját fejé
ről, - nem tudtam, hogy találok itt valakit. 
Egyedül bolyongtam a kastélyban, s minthogy 
az ajtót nyitva láttam, nem véitern indiszkré
cziót elkövetni, ha benézek. Rögtön távozom is, 
csak előbb engedje meg, hogy bernutassam ma
ga:na.t. 

A lány némán bólintott fejével, mialatt 
eszébe jutott. hogy ez az ember volt az, a ki 
olyan kicsinyléssei dobta oda a megjegyzést : 
"Oh! hiszen ez az Andráslaky lánya!" 

- Puszta Béla a nevem. 
Az ifju kifogástalan udvariassággal haj

totta meg magát s ez szelidebb tónusra han
golta a leányt. Azér~ ujjai hegyét nyujtotta 
felé és mialatt kezet fogtak. Katicza önkényte
lenül elmosolyodott e különös találkozás és 
helyzet fölött. 
' - De most már csakugyan hagyjon ma-
gamra, mert le kell vetnem ezt· a maskarát. 

Erre mind a ketten einevették magukat •.. 
Az ifju távozott. 

A dada nem győzött ~sodálkozni, a mikor 
a nagyságos ur másnap kiadta a rendeletet, 
hogy ezentul három személyre teritsen, mert a 
kisasszony is velök fog étkezni. 

Csak akkor csodálkozott jobban, a mikor 
Katicza szó nélkül engedelmeskedett apja pa
parancsának . • . 

VI. 
És azontul mindennap együtt étkeztek hár

man. Andraslaky Károly. az ő szépséges szép 
}('!ánya, a feketeszemü Katicza, meg a bársony
kabátos festő, a kinek aranyszőke szakálla volt 
és sötétkék szeme ... 

És a mikor Katicza nehány nap mulva is
mét fölment a rokokó szobába, meglepetésében 
csakbamar fölsikoltott ... 

A tükörrP-l szemben ott függött a falon 
annykeretben az ő rakokó-ruhás arczk~pe. A 
megszólalásig hiven volt találva. Katicza sokáig 
nézte a képet, és eszébe jutott, . hogy akkor 
beszélt először a müvésszel, a mikor ebben 
a rubában látta őt •.. Azóta mindennap ta
lállcoztak és ő mindennap hallja azt a meleg, 
hizelgő hangot, a mely olyan édesen tudja sut
togni: 

- Oh ! ha tudnád, mennyire szeretlek ! ... · 

VII. 
A dada pedig nemsokára egyedül maradt 

a vén kastélyban, melynek falairól az ősök 
képei szigoruan bámultak maguk elé ... 
Annál nyájasabban mQsolygott rá a Katicza 
képe ... 

A jó lélek eleintén sokat busult, de ké
sőbb, a mikor látta, hogy milyen boldog az ő 
nevelt leánya, megvigasztalódott és mindig 
nagy örömmel várta a nyarat, a mikor az öreg 
nagyságos ur egészen megkomolyodva meg
érkezett és elhozta magával Katiczát, meg a 
bársonykabátos urat, a kinek aranyszőke sza
kálla volt és kék szeme. Első évben csak hár
man jöttek. Egy évre rá azonban már négy 
vend~g érkezett. 

Es az öreg dada megint nem sokára el-

1 ~oo. május 31. 
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hétfejü sárkányról ... 

kezdte a mesemondást Argirus királyfiról, TüJ. 
dérszép Ilonáról, a gonosz mostoháról, meg 

1

. 
Hol volt, hol nem volt . . . i 
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~lóf'iire(l 
lus gyógyhely, vizgyógyintézet 

•v•raló telep. 
&flott Alio-AN IgJ4J, (Kassa-Ode~
a,ut) Szepeemcgyében, /S~O rotiter 
sA~~;ban a tf>nfl:<"r 8Zine felett. 
terjt•d4'Nti ft"D.)''"eNPJi. Ji.ÖZf>p<'tt<', 

AN Nl'tll.nyokkal. Tükör-, li.A<I· <!11 
rdő:k. .. VHlan,yoR rna~sage. KiYAlóan 
gyóJ;yhely ld<'J:"Uen.r<'Nilg, l<"gz6 

• bAnt.almalban szenvedóknek, UdU-
ére. 
4 konyha. m4'rN#kelt Arak, son
ol"a"6·terew, La,.·n·'Fennl,.. 

rdútlvad máju• lr•·től >zcptember végeig. 
ut61d4'nyben tetemeM Ari<'<'D· 

- Furdúon·os: Dr. ~eubouer La
Posta és táv!rda-állomás helyben. l:ta-

dapest--KaHS&···-fgló ngy Budavest
Jgló. Prospektusokkal szolgál 

a fiird61gazgatósag Iglófüred. 

irdetmény. 
llagyméltóságu m. kir. föld

i minis7.terium tapasztalva 
gy a sertés vész ellen si-
n csak ugy lehet védekezni 

óvintézkedések szigoruan 
tnak, a 34194/IIL 1900. sz. 
intéz'r·ényével a sertés vész 
követendő eljárás tárgyában 

898. sz. alatti rendelései
inden törvényes eszközzel 
lő szigorral való végrehajtá
odelte el. 
lhivom ennélfogva a házi

birtokosait pásztorokat, 
estereket mészárosokat és 
óhidi igazgatót valamint 

zokat akik házi állatok gon
val vannak megbizva, hogy 
kukban levő, illetőleg gon· 
k alatt álló sertések minden 
megbetegülését vagy azok 
át a kapitányi hivatalnál 

l jelentsék be, mert ennek 
ztásáért a legszigorubhan 

t ni fognak, az esetre pedi g 
eteg, 11agy beteg ugyanis ál

. irtása válik szükségessé 
, nit:·,~i igényüket is elvesz
Közhírré teszem továbbá, 
sertÁs vésszel fertőzött közsé
tt más községből származó 
>eket hatósági engedély nél-
Aradra szállitani, fertőzött 

gekben sertés vásárt tartani 
különösen pedig tiltva van 

rtésekkel házalni, a sertés 
k:at máshol, mint gyeptéren 
i és azokat a .Marosba, vagy
izbe dobni. 
sertések vételével és eladá
azok felhizlalása nélkül üz

:rüen. fóglalkozó sertéskeres
c · 'u' m. kupeczek, sertés 
sai hatósági felügyelet alá 
ztetnek és az ily szállásokban 
sertéseket a városi állator

Ital a kupecz saját költsé
hetenként egyszer megvizs
~ni tartozik. 
megfigyelés alá vett serté

Budape.st ferencz városba, 
a sertés közvágóhidra, vagy 
sek saját ipartelepére szálli-

sertések kivételével csak 
lpi időtartam letelte után és 
r kerülhetnek szabad forga 
1, ha azokat a felügyelő ha
i állatorvos megvizsgálta
ljesen egészségesnek találta 
tek igazolásául a marhaleve
lenjegyzi. 

Budapest ferencz városba 
:közvágó hidakra, vagy ben
hez sz á Ilitan dó sertések mar
elei a felügyelő állatorvos ál
,intén ellenjegyzendők. 
'abb sertések az ilyen felü
G alá helyezett szállásukba 
az ott levő összes sertések 
1litása és a szállás gondos 
lenitése után állithaták be. 
:ad, 1900. május hó 10. 

Sar l o~ 
főkapitány. 
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llir,letuténJr. 
~ 

A gyalog utak gondozása, és 
1 azokon a szabad közlekedés aka

dályainak elhárítása iránt a váro
si törvényhatósági bizottság által 
12757/403. 1884. sz. a. hozott, és 
a nagyméltóságu magy. kir. 
Belügyminiszterium 61.369/884. sz. 
inté.lményével jóváhadyott stabál,v
rendelet 5. §·a értelmében a bel
város egész területén, május 15-

től szeptember 15-ig terjedő idő 
alatt a g-yalogutak a ház és telek 
tulajdonos által naponként egyszer 
és pedig az asphalttal E'llátott gya
logutakon d. u. 1-2 óra közt a 
másféle burkolattal ellátott gya
logutakon pedig este 7-8 óra 
közt meglocsolandók. 

Ugyan azon szabályrendelet 8. 
§-a szerint a lakások takarításá
nál a ·portőrlőket az utczára ki
rázni tilos. Tükrök az utczán 
csuk ugy szállíthatók, ha azoic 
üvege le van takarva. 

Cs i tisztitó 

ll 

Ezen pontokat, azon figyel
meztetésse! hozom a lakosság tu
domására, hogy mindazok, akik 
ezen §§-okat meg nem tartják, 
illetve megszegik kihágást követ
nek el, és a városi szegényalap 
javára forditandó 2-25 ftig- ter
jedhető pénzbüntetéssel. behajt
hatlansúg eselén 12 órától 3 na
pig terjedhető elzárással fognak 
büntettetni. 

Arad, 1900. május hó 14. 
Sarlot Domokos, 

főkapitány. 

r. 

11 Müller J. és Fia 11 

ll mű•selyemfestél és vegytisztító gyára ARADON. ll 
Fő-üzlet: Andrássy-tér 20. Fiók-üzletek: Asztalos Sándor-utcza 2-3., Forray-utcza 4. sz. 

ll Bátrak 

Brassó" G-yu1afeb.ér'V'ár" DéV"a. ll 
vagyunk a nagyérdemü közönség szives figyeimét 1858. óta fennálló gőzerőre berendezett 

mü-selyemfestö és vegyészeti tisztitó intézetünkre 

ll felhivni, melyet a még hiányos gépezetekkel felszerelve, a legmesszebb menö igényeknek is megfelelünk ll 
sa versenyt bármely bel- vagy külfiildi hason intézettel ugy elkészíté~. mint olcsó ár tekintetében felvesszük. 

ll ll 
•O .. ·-.... N 
CD ·-... 

·-~o 
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ll 
ll 

ll 
Odt,ke-fjiggönyök gondosan tisztíttatnak és minden divat-szinben festetnek. 

A nagyérdemü közönség szives bizalmát mint eddig, továbbra is kéri, kiváló tisztelettel 
1818 

llliJLLEil J. ~ 

es FIA. 
Arjegyzékkel készséggel szolgálunk. -.. .,.- PostakOldemény pontosan és gondosan eszközöltetik. 

Ruhafestő ár. 

• ...... ..", -.... + ............ w-..: .......... 

... ". ., ... -· 

ll 
ll 

ll 

J w 

r 
) 

j 

e 
·t, 
a 
~t ,_ 

.. 
.• 

i 
(; 



~ll!ii!.!INF_.Q(" JJ, _#C, 44U.4 ·c·-.#41_4f§Q C .).!$54.4 42k4i414 '-· $) .QJC$ 

12 ARADI KÖZLÖNY. 1900. május 81. 

-1 1900. évi tavaszi és nyári idényre l-
valódi brünni szövetek. 

E . 3 10 .... _ h l trt 2.75, B.io. u~o J6 l Ibdi gy v!lg • m...,.,.-r osszu • 6.-. és 6.90 a jobb va 
és teljesen elegendő egy tel· ~ ~- a finom gyapju szÖ• 
jes férf_l öltön~re (kabat, nad- : 8:~ a finomabb J -..·eÍből. 

rag es melleny) ara csak • 10.- a Jegfinomabb 

Egy vég Iekete szalon Oltönyre 10 fl't. ugyszintén fl'lvltő szovetek, turista loden. finom Kamm· · 
garn stb. szAllit gyári árbBD és a legnagyobb ponto•sággal a mindenuu előnycsen ismert 

Siegel-lmhof-féle szövetgyári raktár Brünnben. 
Minükat Ingyen és bérmentve. Mlnttlnak teljesen megfelel6 szállitasért sza

vatossag vallaltatik. 

Magán felekre nézve feltétlenlll el6nyös, hogy rendeléseit közvetle-
nlll a fentl gyári czégnél tegye meg. 

Nyilvános köszönet egy kiváló szépitöszernek. 
Nyilatkozat. Igen tisztelt gyógy~;zerész ur ! Az ön által fel

talált lbol,-a-créme kitünő hatása inditolt arra. hogy ez uton 
leghá!ásabb köszönetemet nyilvánítom. A jó készitményért fo
gadja örökös kiiszöneti'met, m!'rt egy pár nap a!att eltávolította 
az arczomon lévő összes szepli'iimet és májfoltokat. egyuttal biz
tositom. hogy széles ismerős körömben ajánlani fogom. 

Bécs, 1899. decz. 5. Kitünő tit;ztelettel larseUty Adél. 

Szepl6, máJfolt, blblro• b6-6•6••6get é• mlndennem8 
••oztl•ztátlan•ágot bámulatos rövid ídö alatt elmulaszt az 
egesz világon elterjedt teljesen ártalmatlau szer a liajós-léle 

IBDLYA·CRÉFaE 
Ara: l tégely 50 kr. lbolya-créme szappan 35 kr. Ibolya puder fe

hér, rózsa és crém azinben 60 kr. 

Hajós- IBOLYA TEJ (Eau de Violette de Hajós.) 
fele- - Ezen hygienicus mosoiúvíz az 

arcz. nyak. karok és kezeknek megkapó szepség-et. fehérliliom 
és rózsa szinében tündöklő varázsos szint kölcsönöz. l üveg 50 kr. 

Óv•kodJunk él'téktelen haml•ltá•okt611 

lbolya•erémt>m csinos gömbölyii kék dobozban van és törvé
nyes védjegyemmel van ellátva. Kapható a készítő és feltalálúnál 

..If/t ~ ~ 

D1lJOS AllP.llD 
gyógyszertára é& gyógyvtqyészeti Jaboratoriumában 

ARAD, Andrássy-tér 22., a megyeházzal szemben. 

U08 

l 
Cét·fi·, fiu· 

és gyermekruha telepv· 1 

ARAD,. • l 

! 

a "Fehér Kereszt" szálloda 

Szabott 'rak l 

mellett. /~ 
~ 

Márték szarinti megrendelések 
• pontosan eszközöltetnek. ,. 

T<'rnovai jár~s főszolgabirójátóL 

(~ 1 
'.:: " ' i,:-· 

984--900. sz. 

Árverési birdetn1ény. 

. ·.idi:' 

Néhai Argyelán Nikolae hagya-'" 
tékát képező, 415. számu tjkv

ben A + l. alatti 
-~ 

• 

A Szuchányi László tulaj- ,~ l ~~ . 
donát képező és a kreszta- s z o o 
ménesi határban fekvő 99·70 

\ 

kataszter holdat tevő erdő fa- 'j ' · 
~llon:á~ya Ara~~ár'?~gye ár- l mely 3?'I D":"ö~ kiterjedésü w ·:.l 
v a~zeken,e~ /~1.'1 ° ~VI 12710: harmadeves OJtvanyokkal van .. l 

szamu ve~ze::sevel ~larvereltetm beültetve nyilvános árverésen 
rendeltetven, ennelfogva ezen ' 
árverés megtartására folyó évi l d t • {l 
junius hó 10-ik napjának d. e. e a a lll og 
9 óráját, a nádasi közjegyzői · · 
hivatalba kitüzöm. f. évi junius hó 10-én délután 

2 órakor, Muszka község szék-t Miről árverelni szándéko
zók azzal hivatnak meg, hogy 
az árverési f-eltételek alólirt 
főszolgabirónál betekinthetők. 

házánál. .._ 
~· Kelt Muazkán._..lQOO. évi:...-

május hó 26-án."'~~-·~\ 
Ternován, 1900. évi május 

Zorád János, Kilb Juon, ,_ hó 24-én. 

1840 
Ii.állay, 

főszolga biró. 

kö1jegyzó. biró. / 

Borosznó gy~gyitófürdő. ~ 
Zólyommeg;rébeu. Vasu&-AllomiU. Posta éli '&Avlrda. 

Vadregényes fenyvesek közepette. Tiszta. ózondus levegö. Erdei sétautak. Ma
gas forrásu vi·lvezeték. A gianberillóli gyógyitllforrások kitiinö hatásnak, heveny é" 
i<liilt gyoruor- és bt'lburut, mAl- és hólyagbajoknAI. 

llidetr..-I~C.J'ógyitómód, masszász, villamozás, svéd torna. tej- és savókura, 
Kneip-féle gyógyitómód. Meleg ásványviz és fenyöfürdök. 

""' ~~1.ma."ti.k 'US gyógyi. "tóh.e1y. 
Allandó fürdőorvos. Gyógyszertár. Lawn.tennis, tekepálya, czigAnyzene .. 
Laké.• t 8-16 korona egy szoba heti bérlete ágynemüvel együtt. 
•~t.kezé• : leves 20 fillér, főzelék, tészta 50 fill., silitek 80--100 fill. étlap szerint. 
Bővebbet alulirt tulajdonosnál 

1694 
B.oee:n.au.er Lajos 

Beszf.etrczebé.ny6n. 

Arad és vidéke legnagyobb kizárólagos 

~, . 
IlO I 

~ l ~ artt •aza 

1 Aradon, Andrássy-tér. 
·:J ----------------------------------------A~ra-d~t--~.-vo_n_1~d-a_r_é~s-z-ve~~n-y~t~.~-rs-,~-~~á-~~ko~ .. n-v_v_n_v-·o-m-d7a~'j-~-.--------------------------------~----:~ l~ 

rr·a··-·-tfwt ,, ... _l 
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